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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
amaliy tilshunoslikning diggat markazida lingvistik bilimni real hayot
muammolarini hal qilishga yo‘naltirish — til o‘rgatish, tarjima, til siyosati,
savodxonlik, axborot texnologiyalarida tildan foydalanish bilan bog‘liq
murakkablikni bartaraf etish masalasi turadi. Amaliy leksikografiyaning klassik
izohlovchi modelidan fargli ravishda faollashtiruvchi (activation-oriented) va
foydalanuvchiga yo ‘naltirilgan (user-centered) yondashuv asosida yaratilayotgan
lug‘atlar ilmiy va pedagogik yutuq sifatida garalmogda. Masalan, Oxford Word
Skills, Macmillan Dictionary for Advanced Learners, Cambridge Learner’s
Dictionary va Longman Dictionary of Contemporary English kabi lug‘atlar so‘zning
shakli va bazaviy semantikasi bilan birga uning real kontekstda qo‘llanish shakli,
uslubiy funksiyasi, grammatik integratsiyasi va madaniy konnotatsiyasini anglashga
xizmat qiladi.

Dunyo tilshunosligi va ta’limida darajalangan lug‘atda o‘quvchining tilga oid
gabul qilish, tushunish va foydalanish holati hisobga olinib, so‘z murakkabligi,
qo‘llanish chastotasi, fonetik va semantik xususiyati asosida tabagalashtirib tagdim
etiladi. Bu esa leksikografik jarayonda korpus lingvistikasi va kognitiv tilshunoslik
kabi zamonaviy yondashuvlarning integratsiyalashganini ko‘rsatadi. Lug‘at
tuzishda intuitiv yoki fagat nazariy mulohazalardan ko‘ra, real til materiali, statistik
ma’lumot, korpus tahlili va kontekstual kuzatuvga asoslangan data-driven
(ma’lumotga asoslangan) va evidence-based (dalilga asoslangan) metodologiyasi
yetakchi tendensiyaga aylandi. Bu o‘zgarish leksikografik jarayonda an’anaviy
nazariy yondashuv bilan birga texnologik-innovatsion va pedagogik ehtiyojni
birlashtirgan o‘quv lug‘atchiligini rivojlantirdi.

Mamlakatimizda til ta’limida kommunikativ yondashuvning ustuvorlik kasb
etishi til birliklarining bosgichma-bosqich o°zlashtirilishini nazarda tutadi. Jarayon
til birliklarini, jumladan, leksik birliklarni o‘rganuvchi kompetensiyasiga mos
tanlash va leksik zaxirasini tizimli kengaytirish ehtiyojini yuzaga chigaradi. Bu, 0‘z
navbatida, yuqori lingvistik kompetensiyani talab giluvchi, lingvomadaniy giymati
yugori nofaol so‘zlarni ilmiy asosda qayta tadqgiq qilish, ta’lim jarayoniga
moslashtirish zaruratini ko‘rsatadi. “...o‘quvchilarni umuminsoniy va milliy
gadriyatlar, vatanparvarlik ruhida tarbiyalash, shuningdek, ularda kommunikativ
ko‘nikmalar, tanqidiy va kreativ fikrlash, jamoa bo‘lib ishlash, tadqiqotchilik kabi
ko‘nikmalarni shakllantirishga yo‘naltirilgan ta’lim dasturlarining amaliyotga
kiritilishi” talabi leksikografiyada tanqidiy va kognitiv fikrlashga xizmat giluvchi
leksik birliklarni saralab tagdim qilishni tagozo qiladi. Shu ma’noda, nofaol so‘zlar
o‘quv lug‘ati — o‘zbek tilining ichki semantik imkoniyatini namoyon etuvchi,
madaniy gatlamini jonlantiruvchi, estetik ta’sirchanligini kengaytiruvchi va, eng

1¥36exncron Pecriybmukacu Ilpesunentnnuar “2022-2026 jiunnapra Mymkaananran SIHMH Y30eKHCTOHHHHT
TapakKuET crpareruscuiu “MHcoHra 3pTHO0p Ba cH(aTIA TAbINM WHIH 2 aMalira ONIHUPHIITa OUJ] TABJIAT TaCTypH
tyrpucuaa”@apmonu. [1d — 27-con. 28.02.2023.



muhimi, o‘quvchida mazmunli nutqiy va savodxonlik kompetensiyasini
rivojlantiruvchi muhim ta’lim vositasi sifatida dolzarb.

Tadqiqot ishi O°zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi
PF-4997-son “Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetini tashkil etish to‘g‘risida”, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2026-yil 16-fevraldagi ‘“Mamlakat taraqqiyotining 2030-yilgacha mo‘ljallangan
ustuvor yo‘nalishlari doirasida islohotlarni izchil davom ettirish va yangi bosqichga
olib chiqishning qo‘shimcha chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-21-son Farmoni,
shuningdek, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili
sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
Farmoni va wuning 1ijrosini ta’minlash maqgsadida ishlab chiqilgan
“2020 — 2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish
konsepsiyasi’ning o‘zbek tili o‘quv leksikografiya tarmog‘ini rivojlantirish, yangi
avlod o‘quv va atamalar lug‘atlarini yaratish, ularning elektron variantlarini ishga
tushirish chora-tadbirlarini amalga oshirishda ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. 1. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion iqgtisodiyotni
rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq ravishda bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Leksikografik tadgiqotlar, odatda,
leksik birlik tanlash, lug‘atga kiritish mezoni, izohlash, stilistik va kontekstual
tavsiflash hamda tagdim shakllarini gamrab oladi. Bu masalalar leksikologiyaning
semasiologik, struktur-semantik va stilistik tarmog‘i bilan bog‘liq, ikki soha
tadqigotlari aynan tanlash, tasniflash va tagdim etish bosqichida kesishadi. Shu
sababdan tadgigotni amalga oshirishda mazkur ikki sohaga doir muammolar
atroflicha o‘rganildi.

Jahon leksikologiyasi va semasiologiyasida leksik birliklar tahliliga doir keng
ko‘lamli tadqiqotlar amalga oshirilgan. Ular tilshunoslik, til o‘qitish,
tarjimashunoslik, leksikografiya va terminologiya kabi sohalarda amaliy ahamiyat
kasb etdi?. O‘zbek tilshunosligida leksikologiya va leksik birlik tadgigiga doir
samarali ilmiy ishlar bajarilgan, qator darslik va qo‘llanmalar chop etilgan.
Jumladan, 1.Qo‘chqgortoyev, M.Mirtojiyev, Sh.Rahmatullayev, A.Hojiyev,

2Oskero C.W. Jlekcukonorust. Jlekcukorpadus. Kynsrypa peun. — Mocksa, 1974; Msunna A.B. O nuHrBHCTHYECKOI
BAJICHTHOCTH U €€ peanu3anus B KoHTekcte. B ¢0.: “Bompocsr anrmiickoii koHTeKcTONorun”, BeI. 1. — Jlennnrpan,
1974; MockoBuu B.A. Craructuka u ceManTrka. ONBIT CTaTHYECKOTO-aHAIN3a CEMaHTHUYECKOro mojis — MOCKBa,
1969; JleontseB A.A. MecTo ceMaHTHYECKHX MTPOOIEM B COBPEMEHHBIX IICHXOJIMHIBUCTHYECKHX UCCIIEN0BaHUX. B
kH.: “Teopust peueBoil nmesirenpHOCTH. — MockBa, 1968; Jlepuenko C.d. Ilonbop u pa3paboTka KOMIIOHEHTOB
CHHOHUMHYECKOTO psifia B IMOJIHOM CJioBape CHHOHUMOB. B kH.. “Jlekcuueckas cuHoHumus”. — Mocksa, 1967;
[Hauckuit HM. ®paseosorus CoBpeMeHHOro pycckoro sizbika. — Mockea 1963; Firth J.R. Selected Papers of J.R.
Firth 1952-59 / ed. by F.R. Palmer. — London: Longmans, 1968. — P. 35; Halliday M.A.K., Mcintosh A., Strevens P.
The Linguistic Sciences and Language Teaching. — London: Longmans, Green and Co., Ltd., 1964. — P. 112; Mclintosh
A., Halliday M.A K. Patterns of Language: Papers in General, Descriptive and Applied Linguistics. — London:
Longmans, Green and Co. Ltd., 1966. — P. 45.



H.Ne’matov, R.Rasulov, Sh.Iskandarova, G¢.Ismoilov 3 kabi olimlarning ishlarida
tilning lug‘aviy birligi, semantikasi, leksik ma’nosi va strukturasi, leksik-semantik
munosabatlar kabi nazariy masalalar yoritilgan. Ba’zi ishlarda dissertatsiyamiz
tadqiq obyekti bo‘lgan nofaol so‘zlar ham u yoki bu darajada ko‘rib o‘tilgan?.
Yugorida sanalgan ishlarda leksik birliklar atroflicha o‘rganilishiga qaramasdan, til
o‘qitish, terminografiya, lug‘atshunoslikda to‘liq yechimini topmagan muammolar
mavjud. Jumladan, leksik birlikni ta’limiy maqsadda tizimlashtirish, chegarasini
aniqlash va o‘quv lug‘ati formatida shakllantirish bo‘yicha yetarlicha kompleks
izlanishlar olib borilmagan.

Leksikografiya va o‘quv lug‘atini tuzish nazariyasiga doir Y.D.Apresyan °,
D.N.Shmelev ¢, P.N.Denisov ’, S.1.0jegov 8, V.V.Morkovkin °, L.A.Novikov %;
o‘zbek olimlari A.Madvaliev ', A.Ishaev ', A.Hojiyev ¥, H.Dadaboyev 4,
B.Mengliyev'®, B.Bahriddinova ¢, G.R.Mirxanova ', Z.H.Rahmatova &, Q.B.
Eshboyev *° kabilarning ilmiy izlanishlari alohida ahamiyatga ega va leksik birlik
tanlash, tavsiflash, lug*at maqolasini tuzish bo‘yicha fundamental asos bo‘lib xizmat
giladi.

3Qo*“chgortoyev I. So‘z ma’nosi va uning valentligi: Monografiya. — Toshkent: Fan, 1977; Muproxues M. Y36ex
Timga noiucemus. — Tomkent, 1975; Muptoxue M. V36ex Tunu cemacuonorusicd. — TONIKEHT: MymMmTO03 C¥3,
2010; Paxmarymnaes 1L, FOnycos P. CeMeManapHHHT ceManap COCTaBH Ba CEMAHTHK GormaHmuI Xakuna /| ¥Y36ex
THM Ba anabuétu, 1974, — Nel; Xoxues A. Y36ek THIIM CHHOHHMIAPHHUMHI M30XJM IyFaTH. — TomkeHT: 1974;
HewmaroB X., Pacynos P. V36ek THIN cHCTEM JTeKCHKONOTHsACH. — TOLIKEHT: SU’KI/ITquI/I, 1995; Uckannaposa II1.
JlekcnkaHu Ma3MyHHH MaiiIoH acocuza ypranum myammodsapu. — Tomrkent: ®an, 1998.
*Ucnomor M.X. V36ek THIMIA ep CaTXH KYPHHHUILIAPUHH M(OIANOBUM aTOB GUPIUKIAPH TH3MMH: (GHIoN. daH.
oyiinua Qanc. goxropu (PhD) mucce. — Kapmm, 2019; Amonturdiyev N.R. Surxondaryo etnografizmlarining
leksikografik xususiyatlari: Filol. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — Termiz, 2021; Xacaro A.M. V36ex
a11a0uii THIMIAry JIEKCUK OYIIUIMKIIApHU TYIIUPUITHUHT TraieKkTan acocaapu: MoHorpadus. — Tomkent: Bookmany
print, 2022; Xudoyberganova D. Dostonlar tilidagi nofaol gatlamga oid leksik birliklarning lisoniy tahlili:
monografiya. — Toshkent: Firdavs—Shoh, 2023; Baxtiyorova F.S. O‘zbek tilining izohli lug‘atida astronomiyaga oid
terminlarning berilishi: Filol. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — Guliston, 2024; Raxmanov B.A. Surxondaryo
etnografizmlarining lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. bo‘yicha (PhD) diss. — Termiz, 2024 va boshgalar.
>Anpecsia FO.JI. JIekcnueckas ceMaHTHKa: CHHOHUMHYECKHE CPENCTBA s13bIKa. — MockBa: Hayka, 1974.
6 Imenes J.H. ITpo6nembl ceMaHTUKM IeKCUKH. — Mocksa: Hayka, 1973.
7 lerncos I1.H. O4epku 110 PycCKOM JEKCUKOJIOTHH M YYeOHOM JTeKcuKkorpaduu. — Mocksa, 1974.
8Jlexcukonorus. Jlekcukorpadus. Kynsrypa peun. — Mocksa, 1974,
*MopkoskuH B.B. O 6a30B0M JieKcuKOrpaduueckoM 3uanu // Y4eOHUKH U CIOBapH... — Mocksa, 1986. MopkoBKuH
B.B.; KouneBa E.M. OpueHTauusi Ha mOJb30Barelst Kak IOMHHAHTa y4deOHo# nexcukorpadum // Euralex’s
Proceedings, Vol. I-11/ eds. H. Tommola, T. Salmi-Tolonen. — Tampere, 1992. — C. 81-87.
®Hosukos JI.A. YueGuble cnoBapy, ux crnelupuka 1 TANbY//Pycckui 351K B HALMOHATLHOMU 1mKone, 1974, — Ne 1.
"ManganneB A. Y30ex TepMHHOIOTHACH Ba JekcuKorpapusacu Macananapu: Tymmam. — TOUIKEHT: Y36eKHCTOH
MUWUTHH sHIMKIoneausicu Jasnar unmuil Hampuéru, 2017. —b. 156.
2V raeB A. V36ex nuanexran nexcukorpapuscu. — Tomkent: dan, 1990.
13X osxneB A. TepMuH TaHmam Me30Hnapu. — Tomkent: ®an, 1996.
1“Dadaboyev H. O‘zbek terminologiyasi. O‘quv qo‘llanma. — Toshkent, 2019.
15 Mengliyev B. va b. Leksikografiya va terminografiya: ma’lumotlar bazasi va semantizatsiyasi. Jamoaviy
monografiya. — Toshkent, 2024,
6paxpuaiHoBa b.M. Y36ekncTonIa YKYB TyFaTIMIHIK: THHIBUCTUK aCOCIAPH, TAPHXH Ba HCTHKOOIapy: MU0,
¢an. mokropu... (DSc) mucc. — Camapkang, 2020; Bahriddinova B. O‘zbek me’yoriy lug‘atchiligi yoxud lug‘at
gonunchiligi muammolariga doir // “Ma’rifat” gazetasi, 2024, 23-oktabr. — Ne 43 (9524). - B. 5.
17 Mirxanova G.R. O‘zbek tilining sinonimlar o‘quv izohli lug‘atini tuzishning lingvistik asoslari: Filol. fan. bo‘yicha
(PhD) diss. — Buxoro, 2022.
18 Rahmatova Z.H. Maktabgacha yoshdagi bolalar nutqini ostirishning lingvistik asoslari: Filol. fan. bo‘yicha (PhD)
diss. — Qarshi, 2021.
19 Eshboyev Q.B. So‘zlararo darajalanish o‘quv lug‘atini tuzish asoslari. Filol. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
diss. — Andijon, 2022.
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Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgiqot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi.
Tadqiqot Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti ilmiy-tadgiqot ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek tilining sistemaviy
tadqiqi yo‘nalishi” doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi o‘zbek tilining nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atini
tuzishning leksikografik asoslarini aniqlash.

Tadqgigotning vazifalari o‘zbek tilidagi nofaol leksik birlikning lingvistik-
madaniy va stilistik xususiyatlarini tadqiq etish;

nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atini tuzish zaruratini ilmiy asoslash va uning
dolzarbligini aniglash;

nofaol leksik birliklarni tanlashda semantik, stilistik va didaktik mezonlarini
dalillash;

nofaol so‘zni o‘quv lug‘atida semantizatsiyalash tamoyillarini belgilab berish;

lug‘at maqolasida izoh belgisi va illyustrativ misollarning berilishini
shakllantirish va sinovdan o‘tkazish;

foydalanuvchiga yo‘naltirilgan nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati modelini ishlab
chiqish;

o‘quv lug‘at modelining ta’limiy samaradorligini baholash va uni amaliyotga
joriy etish imkoniyatlarini ko‘rsatishdan iborat.

Tadgigot obyekti sifatida o‘zbek tili nofaol so‘zlari olindi.

Tadgigotning predmeti nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atining tuzilishi, so‘z tanlash
tamoyili va manbalari, nofaol so‘zlarni izohlash usullaridan iborat.

Tadgiqotning usullari. Statistik tahlil, komponent tahlil, semantik va
kontekstual analiz, korpusga asoslangan tahlildan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

lug‘atchilikdagi yangi tushuncha — nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atining lingvistik
va leksikografik asoslari so‘zlarning idrok qilinish darajasi hamda foydalanish
chastotasiga tayangan holda, kam qo‘llanuvchi leksik birliklarni o‘quv maqgsadiga
mos tabaqalashtirish orqali yuqori bosqich til o‘rganuvchilariga mo‘ljallangan
darajali lingvodidaktik vosita sifatida ochib berilgan;

nofaol so‘zlarning ta’lim kontekstidagi vazifasi ularning lingvistik va
lingvodidaktik xususiyatlarini o‘zaro kesishtirish orqali o‘quvchilarning til
kompetensiyasini rivojlantirishdagi matnni to‘g‘ri tushunish, og‘zaki va yozma
nutgni uslubiy mukammal ifodalash hamda kognitiv va tanqidiy tafakkurni
o‘stirishdagi o‘rniga ko‘ra funksional jihatdan belgilab berilgan;

o‘quv lug‘atida so‘z ma’nosini izohlashning kognitiv-semantik, lingvodidaktik
va leksikografik asoslari lingvistik nazariyalarni ta’lim sharoitiga moslashtirish
maqsadida asosiy ma’noni aniqlash, tarkibiy tahlil qilish, semantik maydonni
belgilash va izoh turini tanlash kabi bosgichma-bosqich uzluksiz jarayon tarzida
ishlab chigilgan;

nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atini tuzish metodologiyasi lingvistik nazariya,
leksikografik tamoyil va ta’lim ehtiyojlarining integratsiyasi asosida nazariy
konsepsiyadan boshlab to aniq lug‘at namunasigacha bo‘lgan amaliy jarayon sifatida
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shakllantirilgan hamda uning zamonaviy o‘quv leksikografiyasi uchun mohiyati
metodologik jihatdan asoslab berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

nofaol so‘zlarni aniq tasniflanishi o‘zbek leksikasining strukturaviy va
funksional xususiyatini tadqiq gilish, jumladan, leksikografiya, etnolingvistika,
tarixiy semasiologiya va boshga sohalarda yangi tadgigotlar uchun nazariy asos
sifatida xizmat gilishi asoslangan;

nofaol so‘zlarni aniglashning semantik, uslubiy va idrok darajasi mezonlariga
tayangan usulining darajali lug‘at ishlab chiqishda hamda ta’lim resurslarini
mazmunan boyitishda muhim ilmiy-uslubiy asos bo‘lishi isbotlangan;

tadqigotda aniglangan so‘z tanlash tamoyillarining metodologik asosi va nofaol
so‘zlar o‘quv lug‘atidagi semantizatsiyalash namunasi boshqa turdagi maktab
lug‘atlari uchun universal struktura sifatida metodik asos bo‘lib xizmat qilishi
isbotlangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi nofaol so‘zlarni tanlash va tavsiflashda
qo‘llangan metodika va metodologiyaning uyg‘unligi, tahlil qilingan lisoniy
birliklarning real til materialiga tayanishi, xulosa va takliflarning amaliy ahamiyatga
egaligi, natijalar o‘zbek leksikografiyasida yangi tipdagi o‘quv lug‘atini yaratish
uchun nazariy va amaliy asos sifatida ishonchli dalillarga tayanishi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati nofaol so‘zlarni lingvistik va leksikogafik nuqtayi nazardan o‘rganish
natijasida olingan ilmiy-nazariy xulosa va tavsiyalardan o‘zbek tilining nazariy
leksikologiyasi, o‘quv leksikografiyasi, etnolingvistika, semasiologiya, korpus
lingvistikasi, tarjimashunoslik va maxsus o‘quv kurslari mazmunini boyitishda
nazariy — metodik asos sifatida xizmat qilishida ko‘rinadi;

Tadqiqotning amaliy ahamiyati lug‘at tarkibidagi leksik birlikdan darslik,
o‘quv go‘llanma hamda til o‘rgatishga xoslangan maxsus kurslar uchun manbalar
mazmunini boyitish, shuningdek, tadqiqotda aniglangan so‘z tanlash, izohlash,
illyustrativ misollar berish tamoyillariga doir natijalardan bosma hamda onlayn
lug‘atlar yaratish uchun foydalanishda ko‘rinadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek tilining nofaol so‘zlari o‘quv
lug‘atini tuzishning leksikogarfik asoslarini aniqlash jarayonida:

nofaol so‘zlarni idrok qilinish darajasi, foydalanish chastotasi tahliliga
asoslanish kabi lingvistik mezonlar asosida tanlab, o‘quv maqgsadiga mos
tizimlashtirishga doir ilmiy-nazariy xulosalardan Davlat ilmiy-texnik dasturlari
doirasidagi 2020 — 2023-yillarda amalga oshirilgan AM-F3-201908172-sonli
“O‘zbek tilining ta’limiy korpusini yaratish” nomli grant loyihasida foydalanilgan.
Natijada, darajali, tabaqalashtirilgan leksik tizimni shakllantirishda so‘zlarning
kognitiv idrok darajasi, qo‘llanish chastotasi asosida yosh va ta’lim bosqichiga mos
so‘zlar tanlab olingan;

nofaol so‘zlarning lingvistik va lingvodidaktik tahlili doirasida matnni
tushunish, nutgni uslubiy mukammal ifodalash va kognitiv tafakkurni shakllantirish
bo‘yicha olingan xulosalar negizidagi semantik-grammatik kodifikatsiya
qoidalaridan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining 2022 — 2023-yillarda bajarilgan 1L-402104209-sonli “Axborot-
qgidiruv tizimlari (Google, Yandex, Google translate) uchun avtomatik ishlov berish
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vositasi — o‘zbek tilining morfoleksikoni va morfologik analizatori dasturiy
vositasini yaratish” grant loyihasida foydalanildi. Natijada, zamonaviy NLP tizimi
uchun zarur bo‘lgan semantik bazani shakllantirish va axborot-qidiruv vositalari,
tarjima funksiyasi, umuman, til korpusi samaradorligini oshirishga hissa qo‘shildi;

0‘quv lug‘ati uchun so‘z ma’nosini izohlashning bosqichli jarayoni (asosiy
ma’noni aniqlash, tarkibiy tahlil qilish, semantik maydonni belgilash va izoh turini
tanlash)da lingvistik nazariyani ta’lim sharoitiga moslashtirishning kognitiv-
semantik, lingvodidaktik va leksikografik asoslaridan Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2022 — 2023-yillarda
bajarilgan IL-21091506 ragamli “O‘zbek ismlarining izohli imlo lug‘ati va mobil
ilovasini yaratish” mavzusidagi innovatsion loyihasida foydalanilgan. Natijada,
“O‘zbek ismlarining izohli imlo lug‘ati” da kontekstual aniqlik, paradigmatik
munosabat, ko‘rgazmali-illyustrativ (ostensiv), tarjima va lingvokulturologik tavsif
kabi izohlash usullari orgali semantizatsiyalash jarayoni takomillashtirildi;

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 2 ta
xalgaro, 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi:

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami 11 ta ilmiy ish, shu jumladan, O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta magola, jumladan,
2 tasi xorijiy va 4 tasi respublika jurnallarida nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
umumiy xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslanib, tadgigotning magsad-vazifalari, predmeti va obyekti aniglangan.
Tadqiqotning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar taragqiyotining
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, uning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari
bayon etilgan. Olingan natijalarning ishonchliligi asoslanib, ishning nazariy va
amaliy ahamiyati ochib berilgan. Tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi,
aprobatsiyasi ko‘rsatilgan.

Dissertatsiyaning “Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atini tuzishning nazariy
asoslari” deb nomlanuvchi birinchi bobida nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati tushunchasi,
uning dolzarbligi va lug‘atning metodologik asoslari tahlil qilingan. Bobning
birinchi fasli “Nofaol so zlar o‘quv lug‘ati” tushunchasi va umumiy lug ‘atlar
tizimidagi o ‘rni” deb nomlanadi. Bu qismda nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atining
mohiyati va umumiy leksikografik tizimdagi o‘rni nazariy jihatdan asoslanadi.

Ma’lum bir lug‘atning ilmiy, pedagogik giymatini baholashda uning umumiy
lug‘atlar tizimidagi o‘rni ahamiyatga ega. Bu lug‘atlarni tasniflash masalasini
keltirib chiqaradi. Tasniflash lug‘atlarning o‘zaro bog‘liqligi va xilma-Xilligini
tartibga soladi, shuningdek, yangi lug‘at turini yaratish uchun poydevor vazifasini
o‘taydi. Lug‘atlarning xilma-xilligi, yangi turining paydo bo‘lishi va foydalanuvchi
ehtiyojining o‘zgaruvchanligi ularni yagona mezon asosida tizimlashtirishni
giyinlashtiradi va natijada turli leksikografik klassifikatsiya vujudga keladi.
Masalan, leksikografik axborot resurslari (lug‘atlar, glossariylar, tezavrlar va boshqa
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turdagi ma’lumot manbalari) tipologiyasi masalasini tadqiq qilgan V.V.Goncharova
magolasida® turli klassifikatsiya/tipologiyalar mavjudligi yagona tizimlashtirishni
murakkablashtirishi, jumladan, rus tilidagi lug‘atlar bo‘yicha 78 ta klassifikatsiya va
tipologiya mavjudligini ta’kidlaydi. Shuningdek, o‘quv lug‘atchiligi tipologiyasiga
doir tadgigotda?* o‘quv lug‘atlari klassifikatsiyasi uchun ikki asosiy yondashuv:
tiplogiya A (daraja bo‘yicha), tipologiya B (o‘rganilyotgan bilim turi bo‘yicha)
tasniflari taklif etiladi.

Manbalarda keltirilishicha, olimlar lug‘atlar tasnifida lingvistik, psixologik,
semiotik va sotsiologik koordinatalarga asoslanuvchi universal metaleksikografik
tizim yaratish g‘oyasini ilgari surishgan?. Bu yondashuv lug‘atlarni ilmiy va amaliy
jihatdan mukammal tartibga solishni ta’minlash hamda har bir lug‘at turining
tizimda o‘rni va ahamiyatini tushuntirishga xizmat qiladi.

Yugqoridagi tadqiqotlarga asoslanib o‘quv lug‘atlarini quyidagi mezonlar
asosida shartli tasniflashni taklif gilish mumkin:

1-jadval
O‘quv lug‘atlarini tasniflash jadvali
Tr | Tasnif asosi Izoh
1 Vazifasiga ko‘ra Ma’'lum vazifaga xoslangan va kompleks lug‘atlar
2 Lingvistik gamroviga | Lingvistik tarkibga ko‘ra izohli, frazeologik, imlo, tarjima
ko‘ra sinonim, antonim, omonim shu kabi lug‘atlari
3 Foydalanuvchi ehtiyojiga | Umumiy va maxsus lug‘atlar
ko‘ra
4 Shakl(format)ga ko‘ra Bosma va elektron lug-atlar

Umumiy lug‘atlar tizimida nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati alohida ahamiyat kasb
etadi. Lug‘at ahamiyatini tushuntirishda dastlab ikki xususiyatni e’tiborga olish
lozim:

1) nofaol so‘zlar tushunchasi;

2) shunday so‘zlar yig‘ilgan o‘quv lug‘ati.

Lingvodidaktik tadgigotlarda® “nofaol so‘z” kundalik mulogot yoki yozma
nutqda kam foydalaniladigan, ammo so‘zlovchida uni tushunish qobiliyati mavjud
bo‘lgan birlik sifatida qaraladi. Bunday so‘z maxsus konteksda qo‘llangan, o‘quvchi
tomonidan gabul gilingan, ammo foydalanilmaydigan lug‘at birligi sifatida quyidagi
turlardan biriga mansub bo‘ladi:

1) tarixiy, poetik nutqda ishlatiladigan so‘zlar;

2) neologizmlar;

DT onyaposa B. B. IlpoGnemHoe mone Kiaccu(puKauy (THIOIOTHH) JEKCHKOTpapUUEcKuX MH(POPMAIMOHHBIX
pecypcoB // Hayunbie u Texuuueckue oudmunorexku. — 2020. — Ne 4, — C. 59-72. DOI: 10.33186/1027-3689-2020-4-
59-72.

ZTarp S. Pedagogical Lexicography: Towards a New and Strict Typology Corresponding to the Present State-of-the-
Art // Lexikos. — 2012. — Vol. 21. — P. 217-237. DOI: 10.5788/21-1-44.

22 Tonuaposa B. B. Ilpo6iaemHoe mone kiaccudukanuu (THIIONOTHH) JTEKCHKOrpapUIeCKHX MHPOPMAIMOHHBIX
pecypcoB // Hayunbie u Texuuueckue oubmuoreku. — 2020. — Ne 4, — C. 59-72. DOI: 10.33186/1027-3689-2020-4-
59-72.

2 Daniels J. Intensive language work as a catalyst for classroom learning and an antidote for “vocabulary
dormancy” // The Language Learning Journal. — 2000. — Vol. 21. — P. 13-18. DOI: 10.1080/09571730085200051;
Ding Q. Study on Dormancy of Words and Causes of Their Activation // Educational Theory and Management in
Higher Education (ETMHS). — 2018. — P. 1-5. DOI: 10.23977/etmhs.2018.29167.
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3) texnik va ilmiy atamalar;

4) dialektal so‘zlar.

So‘zligi ma’lum bir mezon asosida tartiblangan, o‘quv-uslubiy talabga javob
beradigan, ta’lim oluvchining kommunikativ kompitensiyasini shakllantirish uchun
xizmat qiladigan, ma’lumotni tezkor va qulay taqdim etishga mo‘ljallangan
antroposentrik vositaga o‘quv lug‘ati deyiladi?*. “Nofaol so‘z” va “o‘quv lug‘ati”
tushunchasi asosida nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati mohiyatini quyidagicha izohlash
mumkin. Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati yuqori darajadagi lingvistik bilimni talab
qiladigan leksik birlikni qamrab oladi va kam qo‘llanuvchi yoki maxsus kontekst
uchun xoslangan murakkab so‘zni tushuntirishga xizmat giladi. Demak, nofaol
so ‘zlar o ‘quv lug ‘ati — yuqori darajadagi lingvistik ta’lim uchun xoslangan noyob,
kam qo ‘llanuvchi so ‘zni tushuntirish orqali til o ‘rganuvchining kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat giluvchi lingvodidaktik vosita. Nofaol
so‘zlar o‘quv lug‘ati umumiy lug‘atlar tizimida maxsus, foydalanuvchi ehtiyojiga
moslangan izohli lug‘at kategoriyasiga kiradi.

Birinchi bobning “Nofaol so zlar o ‘quv lug ‘atining dolzarbligi va ahamiyati”
deb nomlangan ikkinchi faslida lug‘atning o‘quvchida mazmunli nutqiy va
savodxonlik kompetensiyasini rivojlantiruvchi muhim ta’lim vositasi sifatida
dolzarbligi hamda fan va ta’lim tizimidagi ahamiyati izohlangan.

Matnni tushunish, o‘quvchining o‘qib tushunish darajasi uning lingvistik
darajasi bilan to‘g‘ri proporsional. Ya’ni, o‘quvchining lug‘at boyligi va lingvistik
bilimlari (so‘z boyligi, grammatikani tushunish, murakkab tuzilmalarni anglash)
qanchalik yuqgori bo‘lsa, uning matnni o‘qib tushunish qobiliyati ham shunchalik
yaxshi bo‘ladi. Tadqiqotlar natijasiga ko‘ra?, murakkab yoki kam ishlatiladigan
so‘zlar bilan tanish bo‘lish — o‘quvchining yuqori darajadagi bilimlarni o‘zlashtirishi
asosi, shuningdek, 3000 so‘zdan ortiq leksik fondga ega bo‘lish o‘qib tushunish
darajasini yaxshilaydi. Demak, so‘z boyligi lingvistik ta’lim uchun markaziy
element sifatida nafaqat o‘qib tushunish qobiliyatini rivojlantiradi, balki o‘quvchini
intellektual va hayotiy muammolarni yechishga tayyorlaydi. Bu pirovard natija
maktab ta’limidan kutilayotgan ijtimoiy buyurtmaning asosi sanaladi.

Dunyo lingvodidaktikasida (lingvistik ta’lim metodologiyasida) til o‘qitish
bosgichiga mos grammatik tushuncha va leksik birliklar darajalab chigilgan®. Har
bir daraja uchun xoslangan maxsus lug‘at o‘quvchining tilni tizimli o‘rganishiga
yordam beradi. Bu tizimda nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati akademik, ilmiy va texnik
so‘zlarni tushuntirishga mo‘ljallangani, murakkab semantik izohlarni gamrab olgani
sabab yuqori bosqich lug‘ati hisoblanadi. Bunday lug‘atga “Oxford Advanced
Learner’s Dictionary”, “Collins COBUILD Advanced English Dictionary”,
“Merriam-Webster’s Advanced Learner’s Dictionary” kabilarni misol keltirish

% Mengliyev B. va b. Leksikografiya va terminografiya: ma’lumotlar bazasi va semantizatsiyasi. Jamoaviy
monografiya. — Toshkent, 2024. — B.154.
% Laraba S. The Influence of Vocabulary Knowledge on Reading Comprehension Achievements // Revue des
Sciences Humaines. — 2010. — VVol. 21. — P. 137-146; Zhang L., Anual S. The Role of VVocabulary in Reading
Comprehension // RELC Journal. —2008. — Vol. 39, Ne 1. — P. 51-76. DOI: 10.1177/0033688208091140.
2TpeGoBaHus MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY. IlepBbiii ypoenb. O6mmee Baanenue / H. 1. Anapromuna u
Ip. — 2-e m3a. — Mocksa; CII6.: 3naroyct, 2009.
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mumkin. Bu lug‘at turi o‘quvchini murakkab ilmiy, badiiy, texnik matnni tushunish
va rasmiy mulogotga tayyorlaydigan asosiy resurs sifatida ahamiyatli.

Shunday qilib, nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati ta’lim tizimida quyidagilarda
ahamiyatli:

1) lingvistik boylikni oshiradi. Nofaol so‘zlarni o‘rganish o‘quvchining lug‘at
boyligini kengaytiradi va murakkab ilmiy, badiiy, texnik matnni tushunish
ko‘nikmasini oshiradi. Bu o‘z navbatida, o‘quvchining mantiqiy fikrlashi hamda
o‘qish va yozish savodxonligini yuqori darajaga olib chiqadi;

2) tilni tizimli o ‘rganishni ta’minlaydi. Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati
o‘quvchining lingvistik bilimlarini bosqichma-bosqich rivojlantiradi. Bu tilni
o‘rganish jarayonini samarali va tizimli giladi.

3) baholashni qulaylashtiradi. Til o‘qitish va baholashda bu lug‘at o‘qituvchi
uchun ham qulay vosita bo‘ladi. O‘quvchining lingvistik darajasini aniglashda
nofaol so‘zlarni tushunish natijalari aniqroq baholash imkonini beradi.

Quyida nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atining boshqa ahamiyatli jihatlarini ko‘rib
chigamiz:

1) tarjimashunoslikda: tarjimonga murakkab va kam ishlatiladigan
so‘zlarning aniq ma’nosini topishda yordam beradi. Bu, aynigsa, ilmiy va tarixiy
asarlarni tarjima qilishda o‘ta zarur. Bunday lug‘at murakkab leksikani
tizimlashtirib, anig izohlab, tarjimon uchun qulaylik yaratadi, shuningdek
tizimlashtirilgan noyob so‘zlar tarjima dasturi uchun ham qulay resurs bo‘la oladi;

2) ilmiy tadqgiqotlarda: ilmiy izlanishlar uchun tilshunoslik va
adabiyotshunoslikda chuqur tahlil asosida yangi ilmiy xulosa chigarishda qulay
manba bo‘ladi. Jumladan, lug‘at tilning tarixiy taraqqiyoti, leksik-semantik
o‘zgarishi, morfologik va fonetik evolyutsiyasini tahlil qilish uchun tadqiqot obyekti
sifatida ko‘rilishi mumkin. Shuningdek, yangi semantik hodisalarni tartibga solishi
bilan leksik muvozanatni me’yorlashtirishga xizmat giladi.

Birinchi bobning “Nofaol so‘zlar o‘quv lug ‘atini tuzishning metodologik
asoslari” deb nomlangan uchinchi faslida tadgigotni nazariy va amaliy jihatdan
izchil, tizimli va samarali amalga oshirilishini ta’minlovchi tamoyillar bayon etilgan.

IImiy tadgigot metodologiyasi hagida tushunchalarni izohlovchi
qo‘llanmalarda 2’ tadgigot ishining metodologik asosi quyidagi bosgichlarda
aniqglanishi keltirilgan:

~tadqiqotning nazariy asoslari. Ilmiy izlanish yo‘nalishini belgilovchi
nazariy tamoyil, tushuncha va paradigmalar yig‘indisi.

~tadqgiqotni amalga oshirishning amaliy jihatlari. Muammoning ilmiy-
relevanti aniglanadi, magsad va metodlar asosida rejalashtiriladi, hamda natijaning
reproduksiyasi ta’minlanadi.

~tadqiqotning tizimliligi. llmiy izlanish mantigiy izchil, bosgichma-bosgich
va metodologik uzviylik asosida olib boriladi.

27 Kothari C. R. Research Methodology: Methods and Techniques. — 2nd ed. — New Delhi: New Age International
Publishers, 2004; Kumar R. Research Methodology: A Step-by-Step Guide for Beginners. — 3rd ed. — London: SAGE
Publications, 2011; Ne’matov H., Mengliyev B., Hamroyeva Sh. Tilshunoslikning metodologik masalalari. —
Toshkent, 2020.
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Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atini tuzishning metodologik asoslari jarayonning
magqsadi, vazifasi, nazariy tayanchi va amaliy yo‘nalishini tizimlashtiradi hamda
ilmiy tamoyil, tushuncha va paradigmalar asosida muammoga amaliy yondashish
bosqgichlarini mantigiy ketma-ketlikda boshgaradi. Quyidagi rasmda bu bosgichlar
ketma-ketligi vizual shaklda tushuntirilgan:

Nofaol so'zlar o'quv lug'atini tuzishning
metodologiyasi

Nofaol so'zlar o'quv
lug'atini tuzishning nazariy
asoslari \

tuzish jarayonining tizimliligi

Nofaol so'zlar o'quv lug'ati }

Nofaol so'zlar o'quv
lug'atini tuzishning
amaliy jihatlari

Tadgigotga
asos bo'lgan
Xususiy |l Nazariy va malaiy tamoyillar asosida
nazariyalar tadgiqot jarayonining mantiqiy ketma-
Tadgigotga ] ketligini ta'minlash
asos bo'lgan TrZ?aqsli?l(i)t
umumy tuzish
nazariyalar .
Tadgigot
muammosin
i aniglash Lugat strukturasini
ishlab chigish

1-chizma. Lug*at tuzishning metodologik asoslari

“Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atiga so‘z tanlash tajribasi” deb nomlangan
ikkinchi bobida nofaol leksik birlikni o‘quv lug‘atiga kiritish mezonlari, so‘z tanlash
tamoyil va manbalarining ilmiy metodik asoslari aniglangan. Bobning “Nofaol
So ‘zlar o ‘quv lug ‘atiga so z tanlashning lingvistik mezonlari” nomli birinchi fasli
nofaol leksikani aniqlash va tasniflash masalasiga bag‘ishlangan.

Lingvistik yondashuvda nofaol leksik birlik qo‘llanish davri va doirasi
chegaralangan so‘z sifatida garaladi. Dialektizm, etnografizm, nofaol neologizm,
tarixiy-badiiy so‘z, sohaviy terminlar maxsus kontekstga xoslanishi sabab kundalik
nutqda yetarli darajada ishlatilmaydi.

Lingvodidaktik kontekstda nofaol so‘z o‘quvchi tomonidan gabul qilingan
(reseptiv), ammo foydalanilmaydigan (produktiv) 22 lug‘at birligi hisoblanadi.
O‘quvchi bunday so‘zga matnni o‘qish va tinglash jarayonida duch keladi, ammo
kognitiv yuklama hamda uslubiy xoslanish sabab o‘gzaki va yozma nutqida
foydalanmaydi.

Ta’lim kontekstida lingvistik va lingvodidaktik tahlil kesishmasida nofaol so‘z
— qo‘llanish davri va doirasi chegaralangan, semantik murakkabligi sabab faol

28 Daniels J. Intensive language work as a catalyst for classroom learning and an antidote for “vocabulary dormancy”
/I The Language Learning Journal. — 2000. — Vol. 21. — P. 13-18. DOI: 10.1080/09571730085200051.
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kommunikatsiya qilinmaydigan, o‘quvchi tomonidan reseptiv darajada idrok
gilingan leksik birlik sifatida talgin gilinadi.

Lingvodidaktik maqgsadda nofaol Ileksik birlikni tanlash va lug‘atda
tizimlashtirish so‘zning: 1) idrok qilinish darajasi; 2) foydalanish chastotasi tahliliga
asoslanish kabi mezonlar orgali amalga oshiriladi. So‘zning semantik tarkibi, fonetik
tuzilishi va morfologik shakllanishi o‘quvchining lingvistik kompetensiyasiga ko‘ra
gabul gilinadi. Murakkab fonetik va semantik strukturaga ega birlik kognitiv
yuklama sabab mulogotda kam qo‘llanib nofaol leksik fondda saglanadi. Bu holat
kognitiv yuklamali birlikning fonetik, semantik murakkabligi va so‘z uzunligiga
ko‘ra tanlash imkoniyatini ko‘rsatadi. So‘zning foydalanish chastotasi tahlili mezoni
uning kommunikativ faollik darajasini obyektiv tarzda belgilash imkonini beruvchi
ishonchli usul.

Ta’lim kontekstida leksik birliklarning nofaollik darajasini aniglashda quyidagi
lingvodidaktik yondashuvlarga asoslandik:

1. Idrok etish murakkabligi mezoni. Bunda birlikning fonetik, morfologik
va semantik tuzilishi o‘quvchining kognitiv yuklamasiga ta’siriga ko‘ra tahlil
qilinadi. So‘zning idrokiga quyidagi omillar ta’sir ko‘rsatadi:

a) fonetik-akustik murakkablik. So‘z tarkibida qator unli va undoshlar
kombinatsiyasi; gator keluvchi undoshlar (masalan, endshpil, adsorbsiya) talaffuz
va eslab golishda qiyinchilik tug‘diradi. Natijada “vocabulary dormancy” (lug‘at
mudrogqligi) hodisasi yuzaga kelib, so‘z tushunarli bo‘lsa-da, faol nutqga chigmaydi.

b) struktur murakkablik. Tarkibida “agro-”, “anti-”, “bio-” kabi
o‘zlashgan komponentlar mavjud bo‘lgan yoki morfofonetik murakkab qo‘shma
so‘zlar (arzandayi-kiromanda, dakkam-dukkam) talaffuzi giyinligi sabab nofaol
qatlamga o‘tadi.

C) semantik murakkablik. So‘z sememasi tarkibida ifoda semasining
(uslubiy bo‘yoq, shaxsiy munosabat, tor doiradagi qo‘llanish) mavjudligi uning
nofaollashuviga sabab bo‘ladi. Bunda leksemani semalarga ajratish orqali amalga
oshiriladigan komponent tahlil usuli samarali hisoblanadi.

2. Foydalanish chastotasi mezoni (statistik-korpus tahlili). Bu mezon
so‘zning matnda qo‘llanish davriyligini matematik-statistik usullar bilan aniglashga
asoslanadi.

Katta hajmdagi matnlar massivida (gazeta, badiiy adabiyot, blogpostlar) so‘zlar
chastotasini tahlil gilishda Zipf—Pareto fraktal usulidan foydalanilanish mumkin.
Amaliy tadgiqotlarda fraktal tahlil uchun katta hajmdagi turli mavzulardagi matn
korpusi talab qilinadi. O‘zbek tilida mavjud elektron korpuslar leksik birlik
darajasini aniqglash imkoniyatini to‘liq amalga oshirolmasa-da, xususiy tadgigot
asosida empirik tahlilga ko‘ra so‘z darajasini aniqlash mumkin. Shunday kichik
xususiy tadqiqot natijasi empirik xususiyatga ega bo‘lsa-da, lingvistik jihatdan
muhim xulosaga kelishimizga asos bo‘ldi. Tahlil gilingan matnda chastotasi past
so‘zlar (C2 darajasi) aniglandi: bu so‘zlar matnda eng kam uchradi, talaffuzi
murakkab va uslubiy bo‘yoqdor — lichinka, ammofila, xipcha, paygamoqg, kovak,
razm solmoq, shibbalamogq, bo‘g‘ot kabilar. Natija Zipf—Pareto fraktal tahlili
matematik aniqlikda so‘zlarning uchrash chastotasini belgiladi va so‘zning

15



foydalanish chastotasi bilan lingvistik xususiyat (fonetik va semantik murakkablik)
orasidagi bog‘liqlikni ko‘rsatdi. Tahlil korpus cheklovlariga garamay, nofaol leksik
birliklarni aniglashda mantiqiy va ilmiy asos bo‘lib xizmat qildi.

Nofaol so‘zni aniglashda tayaniladigan mezonlar til o‘qitish, leksikografiya,
psixolingvistika, korpus lingvistikasi kabi sohalarda ilmiy tadgiqgotlar uchun asos
bo‘la oladi. Jumladan, so‘zning idrok qilinishi, fonetik va semantik jihatdan
murakkab leksika inson ongida ganchalik samarali saglanishi va tushunilishi
psixolingvistik tadqiqotlar muammosi sifatida qaraladi. Shuningdek, til o‘qitish va
leksikografiya sohasida o‘ziga xos qulaylik va afzallik yaratadi. Leksikograf so‘zni
idrok qilinish holati va qo‘llanilish chastotasi asosida darajali lug‘at, jumladan,
nofaol so‘zlar lug‘atini tuzish imkoniga ega bo‘ladi. Til o‘qitishni tizimlashtiradi,
ya’ni jarayonni o‘quvchining lingvistik kompetensiyasiga mos so‘zni tanlashdan
boshlab, daraja oshgan sari tushunish qiyin so‘zga o‘tishni tashkil qiladi.

Ikkinchi bobning “Nofaol so zlar o‘quv lug‘atiga so‘z tanlashning
leksikografik tamoyillari” deb nomlangan ikkinchi faslida lug‘atga so‘z tanlashning
nazariy-metodologik asoslari yoritilgan.

Lug‘at tuzish — bu murakkab va ko‘p bosqichli jarayon sifatida o‘ziga xos
yondashuv va bilim talab qiladi. Lug‘at yaratishda dastlab so‘zni tanlash amalga
oshiriladi, ya’ni qaysi so‘z lug‘atga kiritilishi kerakligi belgilanadi. Bu jarayon
jamoaviy ishni talab giladi. Lug‘atning hajmi va maqsadiga garab, so‘z tanlovi keng
yoki cheklangan bo‘lishi mumkin. Lug‘atchilikda so‘z tanlash jarayoni ko‘p jihatdan
subyektiv va shu bilan birga nazariy-empirik tahlilga asoslangan bo‘lsa-da, jarayon
uchun umumiy va xususiy tamoyillar mavjud.

O‘quv lug‘ati uchun so‘z tanlash borasidagi tadqiqotlarni tahlil gilar ekanmiz?°,
lug‘at uchun leksik birlik:

~tilning diaxron va sinxron o ‘zgarishini hisobga olish;

—ilmiy- empirik asoslanganlik;

—pragmatik yondashilganlik;

—etnomadaniy xususiyatni hisobga olish;

— pedagogik-didaktik muvofiglik kabi umumiy metodologik tamoyillarga
asoslanib tanlanishi aniglandi. Leksik birlik tanlovida bu umumiy tamoyillar bilan
birga lug‘at turidan kelib chigadigan xususiy tamoyillar ham mavjud.

Nofaol so‘zning lingvistik tipologiyasi (dialektizm, etnografizm, tarixiy-
badily so‘zlar, nofaol neologizm, sohaviy termin) asosida shakllanuvchi leksik
reaktualizatsiya, sinonimlar gatori va ekvivalentlik tahlili, adabiy kontekstual tahlil,
tushunilishi qiyin so‘zlarni qamrab olish kabi xususiy leksikografik tanlov
tamoyillariga tayanishni tagozo etadi.

YMupxanosa I'.P. V36eKk THIHHHHI CHHOHMMIAp YKYB H30XJIH JIYFaTHHHM TY3HIIHHHT JHHTBHCTHK acOCIApH:
Owunon.pannapu 6yiinua dancada mokropu (Phd)...mmcc. — Byxopo, 2022; PaxmaroBa 3.X. Makrabraua émmaru
Ooranmap HyTKWHU YCTUPUITHUHT TUHTBUCTUK acocnapu. @wuion. ¢anmapu 6yiinua dancada moxropu (PhD)... mucc.
— Kapmn, 2021; Eshboyev Q.B. So‘zlararo darajalanish o‘quv lug‘atini tuzish asoslari. Filol. fanlari bo‘yicha falsafa
doktori (PhD)...diss. — Andijon, 2022.
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Ikkinchi bobning “Nofaol so zlar o ‘quv lug ‘atiga so ‘z tanlash manbalari” deb
nomlangan uchinchi faslida leksik birlik tanlovi uchun asosiy lingvistik manba va
materiallar to‘plami tahlili berilgan.

Lug‘at loyihasini amalga oshirish katta hajmdagi til materiallarini yig‘ish,
saqlash va gayta ishlashni talab giladi. Manbalar yozma matn, so‘zlashuv nutqi,
ma’lumotnoma va leksikografik adabiyotlar bo‘lishi mumkin. 3 Demak, lug‘at
yaratishda keng ko‘lamli manbalarga tayanish leksik birlikning ma’nosi,
qo‘llanilishi va uslubiy xususiyatini aniq tahlil qilish imkonini beradi. Shunga ko‘ra,
1) yozma; 2) og ‘zaki; 3) ma’lumotnoma va leksikografik adabiyotlar,; 4)elektron
matn korpusi kabi manbalarni sanash mumkin.

Lug‘at materiali uchun manba tanlashda asosiy omil uning funksiyasi,
foydalanuvchi ehtiyoji, qo‘llash maqsadi bilan bog‘liq. Har bir lug‘at muayyan
magsadga yo‘naltirilgan bo‘lib, unga leksik birlik tanlanishi, tasniflanishi va tavsifi
lug‘atning qanday foydalanuvchi uchun mo‘ljallanganiga bog‘liq.

Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atining magsadi talabiga ko‘ra, so‘z tanlashda nofaol
leksikani aniglash uchun tarixiy yozma yodgorliklar, mumtoz adabiyot namunalari,
dialektal va etnografik manbalar, folklor va og ‘zaki ijod, diniy-marosim matnlari,
maxsus adabiyotlar, elektron matn korpusi kabi manbalarga tayaniladi.

O‘quv lug‘atiga nofaol leksik birlik tanlovida leksikografik tadgiqotlar nazariy
asosni taqdim gilsa, mavjud leksikografik mahsulotlar amaliy manba sifatida xizmat
qiladi. Masalan, o‘rta maktab o‘quvchilari uchun mo‘ljallangan “O°zbek tilining
eskirgan so‘zlar o‘quv lug‘ati” 3., turli xalglar tarixi madaniyati, gadimgi dunyo va
o‘rta asrlar tarixi, yangi va eng yangi tarixga oid yozma manbalar asosida tuzilgan
“Tarix atamalarining qisqacha izohli lug‘ati”3? bir necha tilli lug‘at va boshqa
leksikografik ishlar nofaol so‘z tanlovida amaliy manba sirasiga Kiradi.

“Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati magolalarida izoh belgilari, semantizatsiya
va illyustrativ misollar tanlash muammosi” deb nomlangan uchinchi bobida
lug‘at so‘zligida izoh belgilarining berilishi, semantizatsiya jarayoni va illyustrativ
misollar tanlash muammolari tahlil gilinadi. Bobning “Nofaol so zlar o ‘quv lug ‘ati
so zligida izoh belgilarini berish va tartiblash qoidalari” nomli birinchi faslida izoh
belgisining berilishi va tartiblash jarayonining ilmiy-metodik asoslari tahlilga
tortiladi.

Lug‘atda foydalanuvchi uchun so‘zning grammatik xususiyati izoh belgilarini
berish va tartiblash orqali tanishtiriladi. Izoh belgilari so‘zning etimologik,
grammatik, uslubiy (momera) xususiyatlariga qarab belgilanadi va lug‘at tuzilishida
til tizimining muhim ma'lumot manbasi sifatida baholanadi. Shu sababdan izohli
lug‘at nafagat so‘zlarning ro‘yxati, balki til tizimining yaxlit modelini ifoda etuvchi
ilmiy manba bo‘lib xizmat qiladi.

30 NTy6uuunckuii B.B. TeopeTnueckas u npakTuueckas nekcukorpadus. — Bena — Xapokos, 1998. — C. 100
3INorxo‘jaeva X. “O¢zbek tilining eskirgan so‘zlari o‘quv lug‘ati”(maktab o‘quvchilari uchun) — Qarshi, 2006.
32Qayumova N.M. Tarix atamalarining gisqacha izohli lug‘ati (o‘zbek-rus-ingliz-nemis tillarida). — Buxoro: Sadriddin
Salim Buxoriy, 2024.
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O‘quv lug‘atini tuzish metodologiyasida lug‘atning qaysi til birligi hagida
ma’lumot berishi va uni qanday darajada chuqur tahlil gilinishi lozimligini aniglash
muhim. Lug‘at so‘zligida i1zoh belgilarini berish va tartiblashda o‘quv lug‘atining
asosiy vazifalaridan didaktik, tasniflovchi, axborot va me’yorlashtiruvchi kabilarga
¢’tibor berish lozim. Jumladan, bunda axborot beruvchi vazifasiga asoslanib leksik
birlik ma’nosi paradigmatik, sintagmatik qulay shaklda berilsa, tasniflovchi vazifasi
asosida leksik birlikning tushunilishi va o‘zlashtirilishi tizimlashtirilsa,
me’yorlashtiruvchi vazifasi asosida leksik birlik belgilangan til me’yoriga muvofiq
tagdim etilishi lozim. O‘quv lug‘ati so‘zligida izoh belgilarining berilishi o‘quv
jarayoni va dasturining maqgsadiga mos holda o‘quvchisining lingvistik
kompetensiyaga asoslanadi. Lug‘atda izoh belgilarining berilishi leksikografning
adabiy tilning ishlashi, lug‘aviy tarkibning qatlamlanishi haqidagi qarashlarini aks
ettiradi hamda tanlangan tavsif obyekti (lug‘at tarkibining chegaralari) bilan
bevosita bog‘liq. Ya’ni izoh belgilarining ayrimini lug‘at maqolasiga kiritish yoki
kiritmaslik to‘g‘risidagi qaror muallifning niyatiga, lug‘atning mo‘ljallangan
auditoriyasiga, iqtisodiy omilga va lug‘atning maqsadiga bog‘liq.

Lug‘at so‘zligining izoh belgilari — bosh so‘zning muayyan funksional uslubga
tegishli ekanligini, uning adabiy til chegarasiga nisbatan o‘rnini, ekspressiv-
baholovchi konnotatsiyasini, shuningdek, u ma’lum bilim sohasi yoki amaliy
faoliyatda termin sifatida ishlatilishini ko‘rsatadigan shartli qisqartmalar tizimi.

Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atida keltirilgan leksik birlik semantik murakkabligi,
kontekstual chegaralanishi va funksional-ekspressiv xususiyati jihatidan o‘ziga
xosligi sabab izohlari nafagat ma’no qatlamini ochib berishi, balki so‘zning tarixiy
taragqiyoti, sohaviy qo‘llanishi va stilistik konnotatsiyasini ham yoritishi lozim.
Shu fikrlar asosida lug‘at so‘zligida izoh belgilarini /bosh so z] — [etimologik belgi]
— [grammatik belgi] — [uslubiy belgi] — [semantik belgi] — [izoh] tartibida berilishini
tavsiya etamiz. lzoh belgilari tizimini anig belgilash — foydalanuvchining leksik
birlikning semantik, uslubiy va grammatik jihatini to‘liq tushunish imkoniyatini
oshiradi, lug‘atni til tizimining yaxlit modelini ifodalovchi ilmiy manbaga
aylantiradi.

Uchinchi bobning “Nofaol so ‘zlar o ‘quv lug ‘ati so zligida so z ma’nolarini
izohlash tamoyillari”deb nomlangan ikkinchi faslida bosh so‘z va uning ma’nosini
belgilash va gayd etish usullari tahlil gilingan.

Izoh(semantizatsiya) — leksemaning lug‘aviy ma’nosi, turli nutqiy qurshovda
vogelanganda matn bilan bog‘liq holda yuzaga chigadigan har bir ma’no sharhi.
Izohli lug‘atda so‘z ma’nosining bir necha turi — ko‘chma, terminologik, frazeologik
ma’nolar beriladi. 3

Lug‘atning magsadli auditoriyasi — so‘zni izohlashda muhim omil. Masalan,
o‘quv lug‘ati misolida:

3 Baxpuaaunosa B.M. V36exucrona VKYB JIyFaTUYWJIMTH: JIMHTBHCTHK acoCiapH, TapuXu Ba HCTHKOOJUIApH:
®wunon.dan... moxropu (DSc) muce. — Camapkann, 2020. — B. 59.
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— bolalar lug‘atlari rangli rasm va grafik ta’riflarga ko‘proq tayanadi,

—o‘rta darajadagi lingvistik ta’lim uchun xoslangan lug‘atda izoh so‘zning
sinonim va antonimini ko‘rsatishi, kontekstda qanday qo‘llanilishini tushuntirishi
kerak;

— yuqori darajadagi lingvistik ta’lim uchun xoslangan lug‘atda foydalanuvchi
turli lingvistik kontekstni anglay olishi, akademik tilda so‘zlash imkoniyatiga ega
bo‘lishi uchun mavhum va terminologik so‘zlarni to‘g‘ri ta’riflash uchun mantiqiy
tahlil va aniq tushuntirishdan foydalanish kerak.

Bunda lug‘at magsadidan kelib chiqib so‘z ma’nosini izohlashning ikki asosiy
yo‘nalishi ko‘zga tashlanadi:

1. Lingvosentrik (leksik-semantik) yondashuv — so‘zning lug‘aviy ma’nosi
uning semantik komponentlarini tahlil gilish orgali aniglanadi;

2. Antroposentrik yondashuv — so‘zning izohi foydalanuvchi ehtiyojini hisobga
olgan holda beriladi. Jumladan, o‘quv lug‘ati — antroposentrik yondashuvga
asoslangan lingvodidaktik resurs sifatida semantik izohni inson tajribasi bilan
bog‘lagan holda tushuntiradi.

Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati maqgsadidan kelib chiqib so‘z ma’nosini izohlashda
aniqlik, ixchamlik, grammatik uyg ‘unlik, semantik bog ‘liglik tamoyillari asosida:

~ta’rif (definitsiya);

-so‘zning paradigmatik munosabatini hisobga olish;

— ko‘rgazmali-illyustrativ (ostensiv);

- tarjima qilish;

-so0‘z tarkibini tahlil qilish;

~lingvokulturologik ta’rif berish usullaridan foydalaniladi. Bunda gaysi izoh
turini tanlash leksik birlikning tipologik xususiyatiga bog‘liq.

Lug‘atda semantizatsiya jarayoni:

-s0‘zning asosiy semantik mazmunini aniqlash;

-so‘zning semantik tarkibini tahlil qilish;

-so‘zning semantik maydon tarkibini aniqlash;

—izohlash turi va usulini tanlash;

~izohni lug‘at maqolasida rasmiylashtirish  kabi bosqichlarda amalga
oshiriladi.

2-jadval
Nofaol leksikani semantizatsiya qgilishning konseptual modeli
So‘z ma’nosini izohlash So‘z ma’nosini izohlash So‘z ma’nosini
bosqgichlari tamoyillari izohlash turlari
1 s0°zning asosiy §eman.t1k aniglik; ta’rif (definitsiya);
mazmunini aniglash;
So‘zning
5 | so‘zning semantik tarkibini tahlil ixchamlik: paradigmatik

qilish; munosabatini hisobga

olish;
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3 so‘zning semantik maydon ammatik unlik: ko‘rgazmali-
tarkibini aniglash; grammattic uyg uni, illyustrativ (ostensiv);
4 izohlash turi va usulini tanlash; semantik bog‘liglik. tarjima qilish;
5 izohni lug‘at maqolasida so‘z tarkibini tahlil
rasmiylashtirish. qilish.

So‘z ma’nosini izohlashda gat’iy tamoyil va qoidalarga e’tibor qaratish,
lug‘atdan foydalanishda muammolarni kamaytiradi. Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati til
o‘rganishda murakkab so‘zning semantik tafsilotini tushuntiruvchi resurs sifatida
so‘z izohida leksikologiya, leksikografiya va lingvodidaktika sohasidagi bilimlarga
tayanishni ko‘zda tutadi.

Uchinchi bobning “Nofaol so zlar o‘quv lug ‘ati so ‘zligi uchun illyustrativ
misollar tanlash tamoyillari” deb nomlangan uchinchi faslida o‘quv lug‘ati uchun
illyustrativ misollar tanlashning nazariy-metodik asoslari tahlil gilingan.

Illyustrativ misol so‘z izohidan keyin berilgani bilan oldingi gismlarning
belgilangan talab asosida kitilganini, grammatik va uslubiy belgilarning
to‘g‘riligini, so‘z ma’nolarining aniq tartiblab, izohlanganini tasdiqlash maqsadida
kiritiladi. Shu sabab illyustrativ misollar lug‘at maqolasining tarkibiy tuzilishida
muhim o‘rin tutib, lingvistik qoidalar, semantik struktura va uslubiy
xususiyatlarning real misollar orgali tasdiglanishiga xizmat giladi.

Lug‘at illyustratsiyasi — so‘zning semantik va grammatik xususiyatiga
qo‘shimcha tavsif beradigan uning qo‘llanish doirasini aniqlashtiradigan vizual
vosita®’, Lug‘atda illyustrativ misol ikki asosiy vazifani bajaradi:

-so‘zning mavjudligini isbotlash — tarixiy va akademik lug‘atdagi illyustrativ
misol so‘z yoki iboraning real til amaliyotida mavjudligini ko‘rsatib beradi.

-so‘zning kontekstdagi ma’nosini tushuntirish — foydalanuvchini ma’lum
kommunikativ vaziyat bilan bog‘laydi va so‘zning semantik, morfologik,
sintaktik, stilistik hamda madaniy qirrasiga doir qo‘shimcha ma’lumot berish
orqali til o‘rganishni qulaylashtiradi. Shu bois illyustrativ misol lug‘at
magolasida ilmiy-tasviriy dalil sifatida ham, pedagogik vosita sifatida ham
ahamiyatga ega.

L.V.Kopetskiy slavyan tillari bo‘yicha tarjima lug‘atlari haqida maqolasida
ikki asosiy illyustratsiya usulini ko‘rsatadi:

1. Igtibos keltirish (umranus): asosan katta akademik lug‘at uchun xos
bo‘lib, igtiboslar asosan, ilmiy, badiiy, publitsistik asarlardan olinadi va so‘zni
hujjatlashtirish, aniq kontekstda qo‘llanishini ko‘rsatish maqsadida beriladi;

2. Namuna keltirish (3x3emmmudukanmst): so‘z birikmalari yoki qisqa gaplar
shaklida lug‘atshunos tomonidan yaratilib, so‘zning tabiiy kontekstda
ishlatilishini ko‘rsatish maqsadida lug‘atda beriladi®> Bundan, igtibos keltirish

3 Baxpumanuoa b.M. Y30ekucToHaa YKyB JyFaTUMIMIH: JMHTBUCTHK acOCIApH, TAPHXM Ba MCTHKGOIIAPH:
Ounon.dan... nokropu (DSc) mucc. — Camapkans, 2020.— B. 60.
% Konenxnii JI.B. JIBys3bI4HBII CITIOBaphb CIaBIHCKHX A36IKOB. (Ha MaTepuane pycckOYEICKOro U YelcKo-pyCCKOro
cioBapeit). — Bonp. 3. 1958, k. 3, c¢. 76 — 89.
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so‘zning manbada mavjudligi va ishlatilishini ko‘rsatsa, namuna Kkeltirish
so‘zning tipik kontekstda qanday ishlatilishini ko‘rsatishi kelib chiqadi.

O‘quv lug‘ati uchun illyustrativ misollar:

- me’yoriylik va tabiiylik (til me’yorlariga mos, real kontekstda
ishlatiladigan);

- izohli va tushuntiruvchi (ma’no va qo‘llanilishini aniq ko‘rsatadigan);

- aniglik va qulaylik (oson tushuniladigan, ortigcha murakkabliksiz)
tamoyillari asosida berilishi kerak.

Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati so‘zligida illyustrativ misol tanlashning ham
lug‘at gamrovi va foydalanuvchi ehtiyoji nuqtayi nazaridan o‘zi xos tamoyillari
mavjud. Lug‘atga tanlanadigan illyustrativ misollar:

1) tabiiy va me’yoriy bo‘lishi;

2) foydalanuvchiga tushunarli bo‘lishi;

3) so‘zning ma’nosini aniq ochib berishi;

4)tarixiy, ilmiy va shevaga oid so‘zlar kontekstga mos misollar bilan
berilishi;

5) misollar ishonchli manbalardan olinishi (adabiyotlar, ilmiy maqolalar,
korpus lingvistikasi, tarixiy hujjatlar va boshqgalar) kerak.

O‘quv lug‘atchiligida semantizatsiya masalalari bilan bir qatorda
foydalanuvchi talabiga ko‘ra lug*at dizayni ham ahamiyat kasb etmoqda. Bunday
vaziyat foydalanuvchiga har tomonlama qulay dizayn va texnik talablarga ega
lug‘atlar yaratish maqsadini yuzaga keltiradi. Bu esa, o‘z navbatida, lug‘atlarni
foydalanuvchi uchun o‘qishga qulay, mazmunan tartibli va texnik jihatdan aniq
ishlab chiqilishini talab qiladi. O‘zbek o‘quv leksikografiyasida lug‘atning
dizayni va texnik masalalari alohida tadqiq qilinmagan. Ko‘pgina o‘quv
lug‘atlarining tuzilishi va dizayn jihatlari rus hamda xalqaro leksikografiya
tajribasiga asoslangan holda shakllantirilgan. Bu o‘zbek leksikografiyasida
mustaqil ilmiy yondashuv sifatida lug‘at dizayni hamda tipografiyasiga oid
tadqiqotlarni chuqurlashtirish zaruratini ko‘rsatadi. Dunyo o‘quv lug‘atchiligida
tipografik dizayn belgilarining aniq standarti mavjud emas, ammo lug‘at magsadi
va auditoriyasidan kelib chiqib umumiy dizayn belgilari qo‘llaniladi. Masalan,
Collins COBUILD lug‘atida bosh so‘zlar katta harflarda qalin shriftda ko‘k rang
bilan ajratilgan, ma’no izohlari oddiy shriftda, illyustrativ misollar esa kursivda
yozilgan®®. Umuman olganda, vizual belgi leksikografik gismlarni ajratish, tez
tanib olish, belgilash orqali lug‘at matnini tushunishga yordam beradi. Demak,
matnni tartiblashda qo‘llaniladigan belgi, shrift tanlovi, rangli ajratish, grafik

%Collins COBUILD Advanced Learner’s English Dictionary / University of Birmingham. — 4th ed. — London:
HarperCollins Publishers, 2003.
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elementlar va boshqa dizayn belgilarining tartibli berilishi lug‘at samaradorligini
oshiradi.

[lyustrativ misol o‘quv lug‘ati maqolasining ajralmas qismi, so‘zning
ma’nosini aniq va tushunarli qilishga yordam beradi. Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati
tarixiy, dialektal va ilmiy atamalarni o‘z ichiga olgani sababli illyustrativ
misollar, asosan, aniq kontekstdan tanlanishi lozim. Bunda illyustrativ misol
berishda iqtibos va namuna keltirish kabi usullardan lug‘at maqsadi va
foydalanuvchi ehtiyojidan kelib chigib tanlanadi. Shuningdek, lug‘at tuzishda
axborotni tez va samarali gabul gilish imkonini beradigan shrift tanlovi, rang
kodlari, makro- va mikrostukturaning aniq ajratilishi, grafik elementlar kabi
vizual dizayn va texnik talablarga rioya qilish undan foydalanish samaradorligini
oshiradi.

XULOSA

Dissertatsiyada o°‘zbek tilining nofaol so‘zlarining o‘quv magsadida
faollashtirish, o‘rgatish va tadqiq qilishga xizmat qiluvchi metodik, nazariy va
amaliy asoslari o‘rganildi:

1. Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati — yuqori darajadagi lingvistik kompetensiyani
shakllantirish uchun mo‘ljallangan lingvodidaktik vosita sifatida o‘zbek tili
nofaol so‘zlarining semantik, madaniy, stilistik va funksional xususiyatini o‘quv
jarayoniga integratsiyalashtiradi;

2. Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati til ta’limidagi asosiy muammolardan biri —
o‘qish savodxonligi va lingvistik kompetensiya yetishmovchiligini bartaraf
etishda asosiy resurs sifatida dolzarb. Shuningdek, bu lug‘at tilni bosqichma-
bosqich o‘rgatish, o‘qitish va baholashda, tarjima va lingvistik tadgigot ishlarida
keng qo‘llanilishi mumkinligi bilan ahamiyatli;

3. Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘atini tuzishning metodologik asoslari —
tadgigotning nazariy konsepsiyasini tizimli ravishda amaliy rejalashtirishga
imkon beruvchi metodik yo‘rignoma. Mazkur metodologik asos lug‘at
strukturasini aniqlab, uni ta’limga tatbiq etiladigan lingvodidaktik vosita sifatida
shakllantirishga xizmat giladi;

4. Nofaol so‘z — lingvistik kompetensiya doirasida reseptiv (gabul gilingan)
tarzda mavjud, kommunikativ faoliyatda produktiv (foydalanilgan) holda ishtirok
etmaydigan, ammo kontekstual sharoitda reseptiv jihatdan anglanadigan,
qo‘llanish chastotasi past, tarixiy, arxaik, dialektal, yangi kirib kelgan va
ixtisoslashgan (terminologik) leksik birlik.

5. Nofaol leksikani aniqlashda so ‘zning idrok darajasi, semantik
murakkablik va foydalanish chastotasiga asoslangan mezonlar birlikni lingvistik
aniq tavsiflash, tasniflash va o‘quv lug‘ati tarkibida tizimli rasmiylashtirish
imkonini beradi.
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6. O‘quv lug‘atiga leksik birlik umumiy leksikografik hamda lug‘atning
magsad va auditoriya ehtiyojiga asoslangan xususiy tamoyillar asosida tanlanadi.
Umumiy leksikografik tamoyillar har qanday lug‘at turi uchun metodologik asos
bo‘lsa, ilmiylik (lingvistik asoslanganlik), pragmatiklik, didaktiklik,
etnomadaniylik, gayta tiklanish (reaktualizatsiya), sinonimik va kontekstual tahlil
kabi xususiy prinsiplar nofaol leksikani o‘quv lug‘ati uchun tanlash imkonini
beradi.

7. Mavjud izohli, etimologik, dialektal va poetik lug‘atlar, shuningdek,
leksikografik tadqiqotlar, maktab darsligi va metodik qo‘llanmalar “Nofaol
so‘zlar o‘quv lug‘ati”ning asosiy leksik manbasini tashkil etadi. Bundan tashqari,
elektron matn korpusi, blog va normativ-huquqiy hujjatlarning lingvistik tahlili
esa yangi kirib kelgan, ammo leksikografik rasmiylashmagan neologizmlarni
aniglash imkonini beradi.

8. Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati maqolasida izoh belgilarini berish va
tartiblash leksikografik, lingvistik va didaktik nazariyalarga tayanadi. Mazkur
izoh belgilari tizimi so‘zlarning etimologiyasi, grammatik xususiyati, uslubiy
o‘ziga xosligi va hududiy qo‘llanilish doirasini aniq ifodalaydi. Bu belgilar orqali
lug‘at foydalanuvchisi har bir leksik birlikning tarixiy, uslubiy, ijtimoiy va
ma’naviy o‘rnini aniqlash bilan birga lingvistik ma’lumotga ega bo‘ladi.

9. O‘quv lug‘ati maqolasida so‘z ma’nolarini izohlashda lug‘at magsadi va
auditoriya ehtiyojidan kelib chiqgib, tahliliy, sinonimik, ko‘rgazmali, so‘z
tarkibini tahlil qilish, tarjima qilish, lingvokulturologik kabi usullardan
foydalaniladi. Har bir so‘zning denotativ, konnotativ, assotsiativ, funksional
ma’nosi aniqlanib, semantik mazmun paradigmatik va sintagmatik, iyerarxik
munosabatlar asosida izohlanishi kerak.

10. O‘quv lug‘atida so‘z ma’nosini izohlashda aniqlik (ma’noning aniq
semantik tahlili) yagona grammatik shakllilik (izohlanayotgan so‘z va ta’rifning
bir xil grammatik shaklda bo‘lishi), semantik bog‘liqlik (so‘z ma’nolari orasida
mantiqiy bog‘liglikka tayanish) va ixchamlik (ta’rifning yetarli leksik birlik
orgali mazmunan to‘liq va ravon berilishi) tamoyillariga tayanish zarur.

11. Nofaol so‘zlar o‘quv lug‘ati uchun tanlanadigan illyustrativ misollar:
tabily va me’yoriy bo‘lishi, foydalanuvchiga tushunarli bo‘lishi, so‘zning
ma’nosini aniq ochib berishi, tarixiy, ilmiy va shevaga oid so‘zlar kontekstga mos
misollar bilan berilishi kerak. Misollar lug‘at tarkibidagi tarixiy, dialektal va
maxsus so‘zlar uchun korpus, darslik, badiiy matn kabi ishonchli manbalardan
olinishi zarur.
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BBEJIEHUE (annoranus quccepranuu aokropa ¢puiocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTHh ¥ BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI AHccepTamuu. B MupoBom
S3BIKO3HAHUW  TPHUKJIAIHAs JUHTBHCTUKA (OKYyCHpyeTCs Ha IPUMCHECHUHU
JMHTBUCTUYCCKUX 3HAHUHU JUIS PEHICHHs PEeabHBIX MPOOJIeM — TIperoiaBaHus
S3BIKOB, TICPEBO/A, S3BIKOBOW IOJIMTUKH, TPAMOTHOCTH M  IPCOJOJICHHS
CIIO)KHOCTEH, CBS3aHHBIX C HCIOJb30BAHKEM S3bIKa B HH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUAX. B oTIMune oT Kiaaccuueckor OOBbSICHUTEIBHOM MOJIEIH TTPUKIIATHON
JeKCUKorpauu, CJIOBapH, CO3JaHHBIC HAa OCHOBE OPUCHMUPOBAHHO2O Hd
axmueayuro (activation-oriented) u opuenmuposannoco na noavzosamens (USer-
centered) moaxomga, paccMaTPUBAIOTCS KAk HAydyHOEe W IEAarorHyeckoe
noctmkenne. Hampumep, Takue cimoBapu, kak Oxford Word Skills, Macmillan
Dictionary for Advanced Learners, Cambridge Learner’s Dictionary n Longman
Dictionary of Contemporary English, momorator moHsTh ¢GopmMy u 0a30BYIO
CEMAaHTHUKY CIIOBa, a Tak)K€ €ro HCIOJb30BaHHE B PEAJbHBIX KOHTEKCTaX,
CTHJIUCTHYCCKYIO (DYHKIIMIO, T'PaMMAaTHYECKYI0 HMHTETPANUI0 W KYJIbTYPHYIO
KOHHOTAITHIO.

B MupoBOM s3pIKO3HaHMM U 00pa3zoBaHWM JAU(PPEPESHITUPOBAHHBIN CIIOBaph
NPEICTABISICTCS B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS BOCHPHSATHS, IOHHUMAaHHS U
UCTIOJh30BAHUS SI3bIKA YYAIIUMCS, C Y4ETOM CIIO)KHOCTH CJIOBA, YacCTOTHI
yrnorpebyieHusi, (OHETUYECKMX U  CEMAHTHYECKUX  OCOOEHHOCTeH. ITo
CBHJICTEILCTBYET 00 MHTETPAIMH B JIEKCUKOTpaQUISCKUH TPOIIECC COBPEMEHHBIX
MIOJTXO/IOB, TAKMX KaK KOPITyCHAsl JIMHTBUCTHKA W KOTHUTUBHAS JTUHTBHCTHKA. [Ipn
CO3JIaHUU CJIOBAps BeAyIel TEHICHIIMEH cTajla METO10JIOTHsI, OCHOBaHHas Ha data-
driven (ynpasieHue Ha OCHOBE TaHHBIX) 1 evidence-based (1okazaTenbHasi OCHOBA),
Ha peajbHOM SI3BIKOBOM MaTepualie, CTaTHCTUICCKOW HH(POPMAIUU, KOPITyCHOM
aHaJli3¢ M KOHTEKCTyaJlbHOM HAOJIOJACHHHM, a HE HAa WHTYUTHUBHBIX HJIH YHCTO
TCOPETHYCCKUX COOOpPaKEHHUAX. OTO H3MCHEHHE TIPUBEIO K  Pa3BUTHIO
oOpazoBarelbHOW  JIeKCHKOrpaduu,  KOTOpas  COYeTaeT  TPATUIIUOHHBIN
TCOPETHUYCCKUHM  TOAXOJ €  TEXHOJIOTMYCCKUMH,  HMHHOBAIIMOHHBIMH U
MIeIArOTUICCKUMU TIOTPEOHOCTSAMH B JICKCUKOTpaUIECKOM ITPOIIecCe.

[TpropuTeT KOMMYHHKATHBHOT'O TTOAXO0/a B SI3IKOBOM 00OPa30BaHHM B HaIICH
CTpaHe MOJIpa3yMeBaeT MOCTEIIEHHOE OCBOCHHUE SI3BIKOBBIX €IUHHI]. JTOT MPOIIeCcC
CO3/IaeT HEOOXOIUMOCTh CHCTEMATHIECKOT'0 PACITUPECHHS JICKCHUECKOTO pe3epBa
0oTOOpa SI3BIKOBBIX CIHWHUII, BKIIIOUAs JCKCHYECKHE CIMHHUIIBI, B COOTBETCTBUU C
KOMIIETCHIIMEH ydaIrierocs. JTo, B CBOIO O4epeilb, YKa3biBaeT Ha HEOOXOAMMOCTh
HAyYHOT'O TIEPEOCMBICIICHHUS ITACCUBHBIX CJIOB, TPEOYIONIUX BBICOKOW S3BIKOBOM
KOMIICTCHIIMH ¥ UMEIOIIMX BBICOKYIO JIMHIBUCTHYECKYIO IICHHOCTh, U UX aIalTalliu
K 00pa3zoBaTeIbHOMY mporieccy. HeoOX0auMOCTh «. .. BOCIIUTAHUS YIAITUXCS B TyXe
YHUBEPCAIBHBIX W HAIIMOHAJILHBIX IICHHOCTCH, MAaTPHOTU3MA, a TaKXKE BHEAPCHUS
o0pa3oBaTeIbHBIX TPOTpaMM, HaIpaBICHHBIX Ha (OPMHUPOBAHHWE Yy HUX TaKUX
HABBIKOB, KaK KOMMYHHUKATHBHBIC HABBIKH, KPUTHYECKOE M TBOPUECCKOES MBIIIICHHUE,
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KOMaHJIHasa pa60Ta 141 HCCICOOBATCIIbCKAas ACATCIIBHOCTD ! » Tpe6yeT

M30MpaTEeNIbHOrO MPEACTABICHUS B JIEKCUKOrpapuu JEKCUYECKHX EIUHUII,
CII’KAIlUX KPUTUYECKOMY M ITO3HABATEIbHOMY MBILUICHHIO. B 1aHHOM cMbIcie
CJIOBAaphb MAaCCUBHBIX CJIOB aKTyaJleH KaK Ba)XKHbIA 00pa30BaTEIbHBbIA WHCTPYMEHT,
JIEMOHCTPUPYIONINN BHYTPEHHUM CEMaHTUYECKUIN MOTEHIMAT y30€KCKOIo S3bIKa,
OXXUBJSIIOIIAM €ro KyJbTYPHBIM IUIACT, PACIIUPSIOIMIMNA €r0 3CTETUYECKYIO
MPUBJIEKATEIBHOCTh M, CAMOE IIABHOE, PA3BUBAIOLIUHN Y YYAIIUXCS OCMBICICHHYIO
pPEUEBYIO U TPAMOTHYIO KOMIIETEHIIMIO.

JlaHHO€ HCCEePTALMOHHOE UCCIEAOBAHUE B ONPENEICHHOW CTENIEHU CITYXKHUT
BBITIOJTHEHUIO 33]1a4, HaMeueHHbIX B Yka3ax [Ipe3unenra PecnyOnuku ¥Y30ekucraH:
Vkassl [Ipesugenta Pecnnyonuku Y30ekucran Ne VII1-4997 ot 13 mas 2016 roga «O
co3aHUM TalIKeHTCKOro TOCyIapCTBEHHOIO YHMBEPCUTETAa Y30EKCKOrO SI3bIKa U
mutepatypbl uMenn Anuiiepa HaBouwy, Ne YI1-4947 ot 7 despans 2017 rona «O
Crparerun neiicTBHil o qanpHeneMy pa3sutuio PecriyOnnku Y3oekuctan», Ne
VYII-5850 ot 21 okta6ps 2019 roma «O mepax mo KapAMHAJIHLHOMY MOBBIIICHUIO
pOIM U aBTOpUTETA Y30€KCKOIrO s3bIKa B KaueCTBE I'OCYJAapPCTBEHHOIO SI3bIKa» U
«Konnenmuu pa3BuTHa Y30€KCKOTO S3bIKa U COBEPILIEHCTBOBAHUS S3BIKOBOU
nomutukd  Ha 2020-2030 rome», pa3paboTaHHON [Isi 00eCHedYeHUus ero
peanu3anny, BKIIOYAIOIeH pa3BUTHE CETH Y30€KCKOH SI3bIKOBOM 00pa30BaTENIbHOM
JIEKCUKOrpauu, CO3/1aHhE YYE€OHBIX M TEPMUHOJOIMYECKHX CJIOBapeld HOBOIO
IIOKOJICHUS U BHEIPEHUE UX JJIEKTPOHHBIX BEPCHIA.

CoorBercTBHE  JAHUCCEPTANMOHHOIO HCCJIEIOBAHMA  INPHOPUTETHBIM
HANPABJICHUSIM PAa3BUTHS HAYKHM M TEXHOJIOrMi pecnyOauku. /uccepranus
BBITNIOJIHEHA B COOTBETCTBUM C IMPUOPUTETHBIM HANPAaBICHUEM PAa3BUTHS HAyKU U
TexHosiorui pecnyonuki I. «ConuanbHoe, IpaBoBOE, YKOHOMUYECKOE, KYJIbTYPHOE,
JyXOBHOE-TIPOCBETUTEIBCKOE  pa3BUTHE  MH(OPMAIMOHHOrO  o0uIecTBa U
JEMOKPaTHYECKOro roCy1apcTBa, pa3BUTHE NHHOBALIMOHHOW SKOHOMMKI.

Crenenb M3y4yeHHOCTH NpoOJembl. Jlekcukorpaguueckoe HcCCleIOBaHUE,
KaK MpPaBUJIO, OXBATHIBAET OTOOP JEKCUYECKUX €IMHUILI, KPUTEPUU BKIIIOUECHHUS B
CJIOBapb, MOSCHEHHE, CTUIMCTUYECKOE M KOHTEKCTYAJbHOE OIMCAHHUE, a TaKKe
(GopMBl IIpPEACTaBICHUA. OTH BONPOCHl CBSI3aHBI C CEMAaCHOJIOIMUYECKOil,
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOM M CTWIMCTHYECKONM OTpaCisIMU JIEKCUKOJIOTMH, U
UCCIIEZIOBAHUE OTUX JBYX cdep TMepecekaeTcss MMEHHO Ha 3Tane otoopa,
knaccuukanuu W npexacrasieHus. [lo 3Toll mpuuMHE TP TPOBEACHUU
UCCIICZIOBAHUS JIETAIbHO U3y4YEHBI TPOOJIEMBI 3TUX JIBYX cep.

B MHpOBOIl JEKCHKOJOTMM W CEMAcCHOJIOTMH MPOBEIEHBI OOUIMpPHbBIE
UCCIICZIOBAHUS 10 aHAJIU3Y JIEKCUYECKUX eauHul. OHU NMpUoOpenn MpakTUYECKOe
3HaYE€HWEe B TakuxX c@epax, KaK SA3bIKO3HAHHE, MPENOJIaBAHUE S3BIKOB,

1¥V36exucron Pecryomukacu Ilpesupentunuar “2022-2026 inimapra MymKamiaHrad SIHE Y 30eKHCTOHHHHT
TapakKuET crpareruscuiu “MHcoHra 3pTHO0p Ba cH(aTIIA TAbINM WHIH 2 aMalira ONIHPUIITa OUJ] IABJIaT JaCTypH
tyrpucuaa”dapmonu. [1d — 27-con. 28.02.2023.
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IIEPEBOIOBEICHUE, JEKCUKOrpadyst ¥ TEPMHUHONIOIHAZ, B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHU
IUIOJOTBOpHAsl HayyHas paldoTa TMOCBALIEHA M3YYEHUIO JIEKCUKOJIOTHH U
JEKCUYECKUX €IUHUL, OIyOJMKOBAaHO MHOXKECTBO Y4YEOHHMKOB M IocooOuil. B
YacTHOCTH, paboThl TakuxX ydeHblx, kKak M. Kyukoproes, M. Muptoxues, I
PaxmarymiaeB, A. Xomxkwues, I'. Hemaros, P. Pacynos, IIlI. HMckanmapona, I
VcMonioB ° OXBAaTBHIBAIOT TEOPETUUECKUE BOMPOCHI, TAKME KaK JIEKCUUECKHE
€AUHULBI, CEMAHTHKA, JICKCMYECKOE 3HAYECHHE M CTPYKTypa A3bIKa, a TaKkKe
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE OTHOIIEHUS. B HeKoTopbIx paboTax B TOM WIM HHON
CTEIIEHU PAaCCMATPUBAINCH U MTACCUBHBIEC CJIOBA, SIBISIOLIMECS MPEIMETOM HAIIEH
auccepraiuu 4. HecMOTpss Ha JeralbHOE HW3y4eHHE JIEKCHYECKMX EIUHMI[ B
BBIIIICYIIOMSIHYTBIX pa0oTax, B TMPENOJaBaHUU S3BIKOB, TEPMHUHOJIOTHU U
JIEKCUKOJIOTUN J0 HACTOSIIEr0 BPEMEHH OCTAalOTCsl HEpelIeHHble MpoOiieMbl. B
YaCTHOCTH, HEIOCTATOYHO BCECTOPOHHHUX HCCIECJOBAHUI [0 CHUCTEMaTU3aLUU
JICKCUYECKUX EAMHUI] B y4EOHBIX IEJISX, UX ONPEACICHUIO U (HOPMUPOBAHUIO B
dbopmare yaeOHUKA-CIIOBaPSI.

Oco0oe 3HaueHNE UMEIOT Hay4yHbIE CCIIEIOBAHUS 110 TEOPUH JIEKCUKOTpaduu

M TIOCTPOCHUIO y4eOHHMKOB-CIOBapeil Takux ydeHbix kak FO.J[.AmpecsH °
J.H.IImenes®, ILH.enucos’, C.1.Oxeros®, B.B.Mopkoskun®, JI.A.Hosukos'?;

20xkeroB C.U. Jlekcuxomorus. Jlekcukorpadus. Kymsrypa peun. — Mocksa, 1974; Msumna A.B. O TMHTBHCTHYECKOIM
BAJICHTHOCTH M €¢ peann3anus B KOHTeKCTe. B ¢0.: «BOMpPOChl aHTJIMIICKON KOHTEKCTOJIOTHIWY, BhIM. 1, JIeHUHrpas,
1974; Mockosuu B.A. Craructuka v cemanTuka. OIBIT CTATHUECKOI0O-aHAIN3a CEMAaHTHYECKOro moys. — MOCKBa,
1969; JleontseB A.A. MecTo CeMaHTHYECKUX MPOOIEM B COBPEMEHHBIX TICHXOIMHTBUCTHICCKIX HCCIEIOBaHIIX. B
kH.: “Teopust peueBoit mesrenbHOCTH . — Mocksa, 1968; Jlepuerko C.D. [Togbop u pa3paboTka KOMIIOHEHTOB
CHHOHMMHYECKOTO psijia B TOJHOM ClIOBape CMHOHMMOB. B kH.. “Jlekcuueckas cuHOHMMUs’. — Mocksa, 1967;
Mlanckuit HM. ®pa3eonorus cCoBpeMEHHOTO pycckoro si3bika. — Mocksa, 1963; Firth J.R. Selected Papers of J.R.
Firth 1952-59 / ed. by F.R. Palmer. — London: Longmans, 1968. — P. 35; Halliday M.A.K., Mcintosh A., Strevens P.
The Linguistic Sciences and Language Teaching. — London: Longmans, Green and Co., Ltd., 1964. —P. 112; MclIntosh
A., Halliday M.A K. Patterns of Language: Papers in General, Descriptive and Applied Linguistics. — London:
Longmans, Green and Co. Ltd., 1966. — P. 45.

3Qo‘chqgortoyev I. So‘z ma’nosi va uning valentligi: Monografiya. — Toshkent: Fan, 1977; Muptoxues M. V36ex
THITHA Tonucemus. — Tomkent, 1975; Muptoxues M. V36ek i cemacuonorusici. — Tomkent: MymTo3 cys,
2010; Paxmarymaes 111, FOnycos P. CeMeManapHUHT ceManap COCTaBH Ba CEMAHTHK OOrmaHmI Xxakuna //“Y36ex
THAU Ba amabuérn. — 1974, Ne 1; Xoxuer A. V36ex Tim CHHOHUMJIAPWHUHT W30XJM nyFaT. — Tomkent: 1974,
Hewmaros X., Pacynos P. V36ek THIIM CHCTEM JIEKCHKOIOTUSICH. — TOIIKEHT: S'IKI/ITyB‘H/I, 1995; Hckangaposa IIL
Jlekcnkanu Ma3MyHHH MaiiIoH acocuza ypranum myammodsapu. — Tomrkent: ®an, 1998.

“Ucnomos M.X. V36ex THIMIA ep caTXM KYPUHUILIAPMHU M(ONATOBUM aTOB OHPIMKIAPH TH3HMH: (GHION. (aH.
oyiimaa Qanc. gokropu (PhD) muce. — Kapmm, 2019; Amonturdiyev N.R. Surxondaryo etnografizmlarining
leksikografik xususiyatlari: Filol. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — Termiz, 2021; Xacanos A.M. V36ek
anabuit THIMIAry JIEKCUK OYIUTMKIApHU TYITUPUITHUHT raiekTan acocaapu: MoHorpadus. — Tomrkent: Bookmany
print, 2022; D.Xudayberganova.Dostonlar tilidagi nofaol qgatlamga oid leksik birliklarning lisoniy tahlili:
monografiya. — Toshkent: Firdavs—Shoh, 2023; Baxtiyorova F. S. O‘zbek tilining izohli lug‘atida astronomiyaga oid
terminlarning berilishi: Filol. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — Guliston, 2024; Raxmanov B.A. Surxondaryo
etnografizmlarining lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. bo‘yicha (PhD) diss. — Termiz, 2024 b. va boshqalar.

5 Anpecsn 10.]1. Jlexkcuueckas ceMaHTHKA: CHHOHUMHYECKHE CPEICTBA A3bIka. — Mockpa: Hayka, 1974.

®IIImenes JI.H. ITpo6neMbl ceMaHTHKH JIekcUKU. — Mocksa: Hayka, 1973.

"Nenuncos IT. H. Ouepku 110 pyccKoii TeKCHKOIOTMH 1 y4eOHOl tekcukorpaduu. — Mocksa, 1974.

8JTexcuxonorus. Jlekcukorpadpus. Kynsrypa peun. — Mocksa, 1974.

® Mopxoskus B.B. O 6a30B0M jekcukorpadguyeckoM 3HaHuy // YueOHUKHU U coBapu... — MockBsa, 1986. MOpkoBKUH
B.B.; KouneBa E.M. Opwuenranusi Ha TOJIb30BaTelsi Kak JOMHHaHTa y4eOHO# jekcukorpaduu // Euralex’s
Proceedings, Vol. I-11 / eds. H. Tommola, T. Salmi-Tolonen. — Tampere, 1992. — C. 81-87.

YHogukos JI.A. YueOHbIe ClTOBapH, X CHeMUpUKa 1 THIIBY//PycCKuii A3bIK B HAMOHANBHOM mKkone. — 1974, — Ne 1.
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TaKKe y30€KCKMX yueHbIX Kak A.Mansamues ', A.Mmaes 2, A.Xomxues 12,
X.ama6oes ¥, B.Menrmes ° , B.Baxpuggunosa *® , T'.P.Mupxanosa ! ,
3.X.PaxmaroBa®®, K.B.Dmboes!®, kotoprsle ciayxar (yH1aMeHTanbHOM OCHOBOM IS
0TOOpPa, ONMCAHUS U COCTABIICHUS JIEKCUUECKUX €IMHMUII.

CBsi3b  JUCCEPTALMOHHONO MCCJIEAOBAHHS € ILIAHOM  HAYYHO-
HCCIeJ0BATEeJLCKUX PaldoT BbICHIEr0 Y4eOHOro 3aBeleHHsl, B KOTOPOM
BLINOJIHEHA auccepTanus. VccienoBaHHE MPOBEJCHO B PaMKaxX HAIPaBICHUS

CUCTEMATHYCCKOI0O HCCICAOBAaHUA y36CKCKOFO A3bIKa B COOTBCTCTBHUH C IINIHOM

Hay4HO-HCCIIEI0OBATEIbCKUX paboT TamkeHTcKkoro rOCyJapCTBEHHOI O
YHHUBEPCHUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKa U TUTEPATypbl MMeHH Anuiiepa HaBowu.
Ieap wucciegoBaHuss — ONpEACIICHUE JIEKCUKOIpa(UUEeCKUX OCHOB

COCTaBJICHUsI YI€OHOTO CJIOBaps MACCUBHBIX CIIOB Y30EKCKOTO SI3bIKA.

3agauu UccIeI0BaAHUSA:

OTIpPEICIICHNE  JIMHTBUCTUYECKUX,  KYJIbTYPHBIX U  CTHJIUCTUYECKUX
XapaKTePUCTUK MACCUBHOU JIEKCHUECKOW €TUHUIIBI B Y30€KCKOM SI3BIKE;

Hay4YHOE OOOCHOBAaHHME HEOOXOJIMMOCTH COCTABIICHHUSI YYEOHOro CIloBaps
MTACCUBHBIX CJIOB M OIMPEICIICHNE €r0 aKTyalbHOCTH;

pa3paboTKa CEMAaHTHYECKHUX, CTHIIMCTUYECKUX M MUIAKTHUYCCKUX KPUTEPHEB
0TOOpa MAaCCUBHBIX JICKCUYECKUX €JIMHUII,

OTIpE/ICIICHNE TPUHIIMIIOB CEMAaHTH3AaIlMU TIACCUBHBIX CJIOB B y4eOHOM
CJIOBapE;

OTIpe/IeNICHHE W MPOBEPKa HAIMYUSI CHOCOK U WIJUTFOCTPATHUBHBIX MPUMEPOB B
CTaThsIX CIOBApS;

pa3paboTka OpUEHTUPOBAHHOW Ha IOJI30BATEN MOJIETH Y4eOHOTO CIIOBaps
MACCUBHBIX CJIOB;

olleHKa oOpa3zoBaTelbHON A(PPEKTUBHOCTU MOACIU Y4E€OHOrO CIOBapsi U
JIEMOHCTPAIMS BO3MOKHOCTH €TI0 MTPAKTUIECKOTO MTPUMEHEHUS.

B xauecTBe 00beKTa HCCIe10BaHUsI BEIOPAHBI TACCUBHBIC CIIOBA Y30EKCKOTO
SI3BIKA.

IIpeaMeTrom mccaeaoBaHusl SBISIETCS CTPYKTypa Y4eOHOTO CiIOBaps
MACCUBHBIX CJIOB, MPUHIUIBI W MCTOYHUKM OTOOpa CJIOB, a TaKKe METOJbI
MHTEPIPETAUU TACCUBHBIX CIIOB.

UMansanues A. V36ek TepMHHONOTHACH Ba JeKCHKorpapuscu Macananapu: Tymiam. — TomkeHT: “Y36eKkucToH
MUWJUTHH sHIMKIoneausicu” Jasnat wiMuii Hatpuéru, 2017. — b.156.
Vraer A. V36ex nuanexran nexcukorpapusicu. — Tomkent: dan, 1990.
13 Xoxues A. Tepmun Tanam Me3oHaapy. — Tomkent: ®an, 1996.
Y“Dadaboyev H. O‘zbek terminologiyasi. O‘quv qo‘llanma. — Toshkent, 2019.
BBaxpuamuaoBa b.M. Y36ekncToHa YKyB TyFaTdHIAIN: THHIBUCTHK acoCIapH, TAPUXH Ba HCTHKOOIapy: Duior.
¢an. mokropu... (DSc) mucc. — Camapkanng, 2020; Bahriddinova B. O‘zbek me’yoriy lug‘atchiligi yoxud lug‘at
gonunchiligi muammolariga doir // “Ma’rifat” gazetasi. — 2024. — 23-oktabr. — Ne 43 (9524). — B. 5.
6 Mengliyev B. va b. Leksikografiya va terminografiya: ma’lumotlar bazasi va semantizatsiyasi. Jamoaviy
monografiya. — Toshkent, 2024.
"Mirxanova G.R. O‘zbek tilining sinonimlar o‘quv izohli lug‘atini tuzishning lingvistik asoslari: Filol. fan. bo‘yicha
(PhD) diss. — Buxoro, 2022.
8 Rahmatova Z.H. Maktabgacha yoshdagi bolalar nutqini o‘stirishning lingvistik asoslari: Filol. fan. bo‘yicha (PhD)
diss. — Qarshi, 2021.
Y¥Eshboyev Q.B. So‘zlararo darajalanish o‘quv lug*atini tuzish asoslari. Filol. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss.
— Andijon, 2022.
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Metonbl uccaenoBanms. B nuccepranuy MCNONb30BaHbl CTATUCTHYECKUM
aHalv3, KOMIIOHCHTHBIA aHAJIN3, CEMAHTUYECKUW W KOHTEKCTYaJIbHBIA aHaju3,
KOPIYCHBIM aHaJIN3.

HayyHasit HOBU3HA HCCJIeI0OBAHMS 3aKIIFOUAETCS B CIECIYIOLIEM:

onpejiesiecHa HOBasi KOHUEMIMS B JIEKCUKOTpaduu — ypOBEHb BOCHPHUATHS
y4e0OHOT 0 CJI0Baps MACCUBHBIX CIIOB, OCHOBAHHBIN HA TMHTBUCTHUYECKUX KPUTEPUSIX,
TaKUX KaK aHaJIM3 YaCTOThI yIOTPEOJIEHHUS, CUCTEMATH3aLIUsI PEAKO YIOTPEOIIeMBbIX
CJIOB, OTOOpPaHHBIX B COOTBETCTBUM C O0pa3oBaTelbHOW IEbl0, Kak
JUHTBOAUAAKTUYECKU MHCTPYMEHT, OTHOCSIIIIUICS K KaTErOpUU IpagyrpOBAHHBIX
CJIOBapei, MpeaHa3HAYeHHBIX JJI W3Y4alolMX S3bIK Ha MPOJBUHYTOM YPOBHE;
YCTAHOBJICHBI €0 JJUHTBUCTUUECKUE U JIEKCUKOTpa(huueCKIEe OCHOBBI,

HA CTBIKE JUH2BUCTNUYECKO20 T JTUHESB00UOAKMUYEeCKO20 aHAlIi3a TTAaCCUBHBIX
CJIOB OMpeJieieHa UX POJib B 00pa30BaTEIbHOM KOHTEKCTE — MOHUMAHUE TEKCTa B
Pa3BUTUU SA3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM, CTUIMCTUYECKH COBEPILIEHHOE BBIPAKEHUE
YCTHOM ¥ MUCbMEHHOMN pPeuH, MO3HABATEILHOE U KPUTHUECKOE MBIILICHHUE;

B TIOATAITHOM MPOIIECCE MOSICHEHUS CJIOB JIJIs1 y4eOHOTro cioBaps (omnpeeneHune
OCHOBHOT'O 3HAYEHUSI, CTPYKTYPHBIN aHAJIU3, ONPEICTICHUE CEMAHTUYECKOTO TTOJISI U
BBIOOp THIIAa TOSCHEHUs) pa3paldoTaHbl  IO3HABATEIbHO-CEMAaHTUYECKUE,
JUHTBOAUAAKTHYECKHUE, JeKCUKOrpapuueckue OCHOBBI aJanTanuu
JUHTBUCTUYECKON TEOpUHU K 00pa30BaTEIbHBIM YCIOBHSIM;

CUCTEMATHYECKU pa3padoTaHa METOJOJIOTHS COCTaBICHUSI y4EOHOTO CIIOBaps
MACCUBHBIX CJIOB KaK MPOILECC OT TEOPETHUUECKON KOHIENIHUH K KOHKPETHOMY
CJIOBApHOMY 00pa3ily Ha OCHOBE WHTErpalid JIMHTBUCTUYECKON TEOpUH,
JICKCUKOTpapUYECKUX TMPUHIMIIOB U  00pa3oBaTeIbHBIX IMOTPEOHOCTEH, U
00OCHOBaHa €€ Hay4YHO-METOJWYEeCKas IIEHHOCTh [IJI1 COBPEMEHHOW y4eOHOU
JIEKCUKOrpadpuu.

IIpakTHYecKkue pe3yabTaThl HCCJIETOBAHUA 3aKIIOYAIOTCS B CIICIYIOIIEM:

JI0OKa3aHO, 4YTO 4YeTKas KjiacCU(UKAIUS TACCUBHBIX CJIOB  CIYXKHUT
TEOPETHUYECKOM OCHOBOM JJIi HOBBIX MCCIICIOBAaHMN B HW3Y4YEHUU CTPYKTYPHO-
(GYHKIIMOHANBHBIX XAPAKTEPUCTUK Yy30€KCKOr0 JIEKCMKOHA, B TOM WYHCIE B
JIEKCUKOrpauu, HSTHOJUHIBUCTUKE, HCTOPUYECKOM CEMACHOJIOTMM UM APYTUX
chepax;

JI0OKa3aHO, YTO METOA WACHTHU(UKANNK TACCUBHBIX CJIOB Ha OCHOBE
CEMAaHTHYECKUX, METOAOJOTHMYECKUX M IO3HABATEIbHBIX KPUTEPUEB SBIIACTCS
BOXHOW HAYYHO-METOJUYECKOM OCHOBOM g pa3pabOTKH TpaaydpOBAHHOTO
cJIoBaps U 00OTaIlleHHs] YUEOHBIX PECYPCOB COAEPKAHUEM;

JI0Ka3aHO, YTO METOJIOJIOTMYECKasi OCHOBA TMPHUHIUIOB OTOOpa CJOB,
BBISIBIICHHBIX B HCCIEJOBAaHUM, W MOJI€JIb CEMAHTHU3allUM TTaCCUBHBIX CJIOB B
y4eOHOM CJIOBape CIIy>KaT METOJUYECKON OCHOBOM ISt APYTMX TUIIOB IIKOJIBHBIX
CJIOBapel Kak yHHBEpCabHas CTPYKTYpa.

JlocToBepHOCTDH pe3yJbTaTOB HUCCJIeI0BAHUS onpeaensieTcs
COTJIACOBAHHOCTHIO METOJOJIOTUHA W TPUEMOB, HCIOJIB3YEMBIX MpPU OTOOpE H
ONHMCAaHUW TACCHUBHBIX CJIOB, OINOPON AHAIU3UPYEMBIX S3BIKOBBIX E€IUHUI] Ha
pEabHBIA  SI3BIKOBOM MaTepuasl, MNPAKTUYECKOW 3HAYMMOCTBIO BBIBOJIOB U
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MPEIJIOKEHUM, a TakKe OIMOpOM pe3ylbTaTOB Ha JIOCTOBEPHBIC JaHHBIE Kak
TEOPETUYECKYIO U MPAKTUYECKYI0 OCHOBY JUISl CO3/IaHHS HOBOT'O THUIIA y4E€OHOTO
CJIOBaps B Y30€KCKOH JIEKCUKOTpaduu.

Hayunass u npakTudeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHMS.
HayyHass 3Ha4uMOCTb HCCJIEIOBAHMS 3AKJIIOYAETCS B TOM, 4YTO HAay4HbIE H
TEOPETHUYECKHE BBIBOJBI U PEKOMEHAINU, MOJIYYEHHBIE B PE3YIbTATE U3YUYECHUS
MACCUBHBIX CJOB C JIMHIBUCTUYECKOHM W JIEKCUKOrpaQUUecKOil TOYKH 3pEHus,
CIIy)aT TEOPETHUKO-METOAMYECKOM OCHOBOM JJIsi OOOTallleHusi COJACp>KaHUs
TEOPETUUYECKON JIEKCUKOJIOTUU Y30€KCKOro si3blka, y4eOHOM JieKcukorpaduu,
ATHOJIMHTBUCTUKH, CEMACUOJIOTMH, KOPIYCHOM JIMHTBUCTUKH, TIEPEBOJIOBEICHUS U
CHEIUATU3UPOBAHHBIX YUYEOHBIX KYPCOB;

[IpakTuueckass 3HAYMMOCTb HKCCJIEIOBAHUS 3aKJIOYaeTcsi B TOM, 4YTO
JIKCUYEeCKas €AUHUIA B CJIOBAPE MOXET OBbITh HCIOJb30BaHa JJIsi OOOTaIeHUS
cofiepKaHus yaeOHUKOB, YUeOHBIX TOCOOUI U PECYPCOB ISl CIIEIIUAIM3UPOBAHHBIX
KypCOB, IOCBSILIEHHBIX NPENOJAABaHUIO SI3bIKa, a TAaKXX€ JUI1 HCIIOJIb30BAHMS
pe3ybTaTOB MCCIEAOBAHUS MO MPUHIUINAM BBIOOpA CJIOB, UX WHTEPIPETAIUU U
WUTIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB IPU CO3/IaHUHU MEYATHBIX U AJIEKTPOHHBIX CIOBAPEH.

Buenpenune pesyabTaroB mucciaegoBaHus. B mpomecce onpeneneHus
JIEKCUKOTpa(pUYECKUX OCHOB COCTAaBJIEHHUS Y4YEOHOIro CJIOBapsi MAaCCUBHBIX CIIOB
y30€KCKOT0 SI3bIKA:

Hay4YHO-TE€OPETHUUECKHUE BBIBOJIBI [0 OTOOPY U YIOPAJOUYMBAHUIO JIEKCUUECKUX
€IMHULl B COOTBETCTBMM C Y4YEOHBIM IIPOLIECCOM HCIOJIb30BaHbl B I'PaHTOBOM
npoekte AM-®3-201908172 «Co3nanue yueOHOro Kopmyca y30€KCKOTO SI3bIKa,
BBITIOJIHEHHOM B paMKax ['ocyaapCTBEHHOM Hay4YHO-TEXHUYECKOW IPOrpaMMbl Ha
2020-2023 rr. B pesymprare mnpu  (POPMHUPOBAHUU  TPATYHPOBAHHOM,
nudpepeHIpOBaHHON JIEKCUYECKON CUCTEMBI CII0OBA, COOTBETCTBYIOIIME BO3PACTY
U YpOBHIO 0Opa3oBaHHs, OTOOpaHbl Ha OCHOBE YpPOBHS IO3HABATEIbHOIO
BOCHPUSTHS CIIOB U YaCTOThI YIIOTPEOICHUS;

TEOPETUYECKUE BBIBOJABI, IMOJYYEHHBIE B XOJ€ H3YYEHHUS METOJI0JIOTUH
CO3JIaHHSI CIIOBApE U METO/I0B MOSICHEHUS CJIOB, UCIIOJb30BAHBI B UHHOBAI[MOHHOM
npoekTe TalIKeHTCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHHMBEpPCUTETa Y30EKCKOIro si3blKa U
muteparypel uMeHu Asmmepa Haou WMJI-21091506 mo Tteme «Co3ngaHue
MOSICHUTENIBHOTO  Oopdorpadyeckoro cioBaps W MOOWIBHOTO TPHUIIOKECHUS
y30€KCKMUX HWMEH», peanu3zoBaHHoM B 2022-2023 r1r. B pesynabTate B
«ITosicHuTEeTLHOM opdorpadpuieckom CIIOBape y30€KCKUX UMEH»
YCOBEPUIEHCTBOBAH MPOLECC CEMAHTU3ALMK C I[IOMOIIBI TaKWX METOJOB
WHTEPIpETalli, KaK KOHTEKCTHAs TOYHOCTh, MapaJUrMaTUYeCKUil TMOJXO7,
yKa3aTeJIbHO-UJUTKOCTPATU BHBIN (OCTEHCUBHBIN), 11(509:10) u
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKOE OIUCAHHUE;

BBIBOABI IO CEMAHTUYECKOMY, TI'PaMMAaTUYECKOMY M METOIO0JIOTUYECKOMY
OIMHCAHUIO JEKCUYECKUX €AUHUL, B YACTHOCTH, KOJAUPUKALNUN, KOHTEKCTYaIbHOMY
o0BsicHEeHHI0 # MopdoJoruueckuM (HopMaM HCTOPUKO-ITHOTPAPUUIECKUX U
JIMAJIEKTHBIX €IWHUI], WCIOJIb30BAHBI B TPAHTOBOM IMpPOEKTE TalIKeHTCKOro
rOCY/IapCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA Y30EKCKOro sI3bIKa M JIMTEpaTypbl HMEHU
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Amumepa HaBou Ne MJI — 402104209 «Co3naHue MHCTpYyMEHTAa aBTOMATHYECKOMN
o0pabotku uHpopmanuu s cucteM noucka (Google, Yandex, Google Translate)
— TPOrpaMMHOr0 HHCTPYMEHTa HJisi MOPQOJIEKCUKOHA U MOP(OIOrHIEeCKOro
aHayM3aTopa y30€KCKOTo Si3bIKa», BbIOJHEHHOM B 2022-2023 t1. B pesynbrare
BHECEH BKJIaJ B (POpMHpOBAHME CEMAHTHUYECKOM O0a3bl, HEOOXOAMMOW IS
COBPEMEHHOH CHCTEMBI OOpPabOTKHM €CTECTBEHHOI'O $3bIKa, W B TIOBBIIICHHE
3(()EeKTUBHOCTH HHCTPYMEHTOB MoHCKa HHpopMauuu, (QyHKIUN nepeBoja H
S3BIKOBOT'O KOPITyCa B I[EJIOM.

AnpoGanusi  pe3yJibTaTOB  MCCIeAOBaHUsA. Pe3ynbrarsl  TaHHOTO
UCCIIEIOBaHUS 00CYXIEHBI HA 2 MEXKIYHAPOJHBIX U 3 pecrnyOJuKaHCKUX Hay4dHO-
MPaKTUYECKUX KOH(PEPECHITUSX.

IyOonukanus pe3ynbraToB HcciaefoBaHusi. [lo Teme auccepTaliMOHHOTO
uccieoBaHus onyosMkoBaHo 11 HaydHbIX paboT, BKJIOYas 6 CTaTbu B HAYYHBIX
U3IaHUSIX, PEKOMEHJIOBAHHBIX K nyOnukanuu Beiciielr  ATTecTannoOHHON
Komuccueit PecnyOnuku VY30ekucTaH  OCHOBHBIX pPE3yJbTAaTOB JOKTOPCKUX
JUCCEpTalliif, B TOM YHCIEe 2 CTaThU OIYOJMKOBAHBI B 3apyOECKHBIX HAYUHBIX
KypHaJlaX, 2 CTaThU - B PECHyOJMKAHCKUX (CO CTaTyCOM MEXIYHAPOIHBIX)
Hay4YHBIX JKypHaiax, W 4 cTaTbu - B MaTepuallax peCIyOJUKAHCKUX U
MEXIYHAPOIHBIX HAYYHO-TTPAKTUYECKUX KOH(DEpEHIUH.

Crpykrypa 1 00beM auccepramum. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEAECHHUS, TPEX
OCHOBHBIX TJIaB, 3aKJIIOYECHUS, CIUCKAa UCIIOJIb30BAHHOW JIUTEPATyphl H
npunoxeHus. O0uwmii 00beM auccepanuu coctabisieT 147 crpaHull.

OCHOBHOE COJIEPKAHUE JUCCEPTALIUUA

B uwactu «BBegeHue» guccepTanuM, JOKa3aHbl AKTYaJIbHOCTh U
BOCTPEOOBAHHOCTh TEMBI, OINpPEAENEHbl IEeNH, 3aJayd, NpeIMeT U OOBEKT
uccanenosanus. [loka3aHO COOTBETCTBME HCCIENOBAHUSA NPUOPUTETHBIM
HANPaBJIICHUSIM pPa3BUTHS HAyKW M TexHoinoruu PecnyOnuku VY30ekucras,
OMKcaHa €ro Hay4yHas HOBHM3HA W MpaKTHUYECKUE pe3yibTaThl. OOOCHOBAaHO
JIOCTOBEPHOCTb  ITOJyYEHHBIX pPE3YyJbTAaTOB, OCBELICHA TeOpeTUYecKas W
NpaKkTUYecKas 3HA4YMMOCTh paboThl. [lokasaHo BHeOpeHHE pE3yJIbTATOB Ha
MPaKTUKE U anpodanus UCCIIeI0BAHUS.

IlepBas mmaBa nucceprauuu, osariasiieHHas «Teopermyeckue OCHOBBI
COCTaBJICHUS Y4eOHOr0 CJIOBApsi MACCHMBHBIX CJIOB)», AHAJIU3ZUPYET IMOHATHUE
y4e0HOTO CJIOBaps HACCUBHBIX CJIOB, €r0 aKTYaJIbHOCTh U METOJUYECKUE OCHOBBI
cnoBaps. IlepBoiii maparpad rnaBbsl Ha3BaH «llonamue «yueOHbll cil06apb
RACCUBHBIX CJI06» U €20 POJib 6 cucmeme o0wux caoeapei». B 51Ol rnase
TEOPETUYECKH OOOCHOBAaHA CYIIIHOCTh Y4E€OHOT'O CJIOBAPs NACCUBHBIX CIIOB U €r0
poJIb B 00111€H JTeKCUKOorpadMuecKo CUCTEME.

IIpu oLeHKE HAy4YHO-IIENATOrMYECKOW LIEHHOCTH ONPENEIECHHOIO ClI0Baps
BAXXHO €r0 MECTO B 00IIeil jexkcukorpaduyeckod cucrteme. ITO MOJAHUMAET
BONpoc kinaccuukanuu ciopapeil. Kimaccudukanus perynupyer B3auMoCBsI3b U
MHOT000pa3ue ClIoBapei, a TaKXKe CIYKUT OCHOBOM ISl CO3AaHUSI HOBOTO TUIIA
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cinoBapsa. MHorooOpasue ciioBapei, MosIBICHUE HOBBIX TUIIOB U U3MEHYUBOCTh
NOTPeOHOCTEN MOIb30BaTENEH 3aTPYAHSIIOT MX CUCTEMATHU3ALMI0 HA OCHOBE
€IMHOr0  KpUTepUs, M B  PE3yJbTaT€  BO3HUKAKOT  PA3JIMYHbIC
nexcukorpapudeckne kiaccudukanuu. Hanpumep, B crathe B.B. [onuaposoii?’,
U3yYaBIIell BOMPOC THUIOJOTUM JeKCUKorpaduyeckux HHGOPMAIMOHHBIX
pecypcoB (clioBapH, IJI0CCapyuu, T€3aypychl U APYTrHe TUIBI UH(OPMAIMOHHBIX
WMCTOYHUKOB),  CYIIECTBOBAHME  Pa3JIMYHBIX  KjiIacCU(UKAIMN/TUTIOTOTHI
OCIIOXKHSET YHU(PUIIUPOBAHHYIO CUCTEMATU3AIIUIO, B TOM YHCIIE CYIIECTBOBAHUE
78 wmaccupuKauMii W THUIIOJIOTUWA CIOBapeil Ha PYCCKOM si3bIke. Takxke B
WCCIEN0BAHMU THIIONOTMU y4eOHOM nexcukorpadum 2! mpemmararorcs naBa
OCHOBHBIX MOAXOJa K KiacCUpUKAIMU Yy4eOHBIX clioBapel: Ttumonorus A (1o
YPOBHIO), TUIIONOrUs B (110 TUNY M3y4aeMbIX 3HaHUI).

CormacHo  MCTOYHMKAM, YYE€HbIE  BBIJIBUHYJIM  HICHO  CO3JaHUS
YHUBEPCAJbHOM  MeETa-JIEKCUKOrpauuecKol CHUCTeMbl, OCHOBAaHHOW Ha
JIMHTBUCTHUYECKUX, IICUXOJIOTUYECKUX, CEMHUOTHYECKMX W COLMOJIOIMYECKHX
KOOPAMHATAX B KiIacCUPUKALMM cloBapei 2. JlaHHBIA MOAXON CIYKHT IS
oOecriedeHus: HayYHO-TPAKTHYECKOW COBEPIICHHON OpraHu3ally CIOBapeu u
JUTsE OOBSICHEHUS POJIM Y 3HAYEHUS KaXKJIOTO TUIIA CIIOBAPS B CUCTEME.

Ha ocHOBEe mpoBEIEHHOro MCCIENOBaHUS MOXKHO MPEUIOKUTH YCIOBHYHO
KJIacCcU(UKAUIO YUEOHBIX CIOBAapel, OCHOBAHHYIO Ha CIEIYIOLIUX KPUTEPUAX:

Taoauma Ne 1
Kunaccupukanmonnas radauna yueOHbIX cJI0Bapeil

IL.H. | OcHoBa IIpumeuyanne
KJaccupuKanuu

1 [To pysHKIIUSIM Cneyuanuszuposannvle U KOMNIEKCHble CIIOBAPU

2 ITo JIMHTBUCTUYCCKOMY B cooTrBercTBUM C JIMHTBUCTHUYECKHMM COCTAaBOM TaKHeE
OXBaTy clIoBapu Kak MoJKosvle, @paszeonocuueckue,

opgoepagpuueckue, nepesoouvie, Cr08apU  CUHOHUMOS,
AHMOHUMOS, OMOHUMOS U T. .

3 B COOTBETCTBUU ¢ | Obwue u cneyuarusuposaHHvle CloBapu
NOTPEOHOCTSIMU
10JIb30BaTEs

4 B COOTBETCTBUHU ¢ | [leuamnvie n 31eKmMpOHHbIE CTTOBAPH

dopmoii (hopmary)

B o6mieii cucreme cioBapeil ocoboe 3HauE€HHUE UMEET Y4eOHBIH CIOBaph
NacCUBHBIX CNOB. [Ipy OOBsICHEHHM 3HAYEHUS CIIOBApsS CIEAYET YYUTHIBATh JBE
0COOEHHOCTH:

DT onuaposa B. B. Ilpo6nemHoe mone kiaccu(puKaiuy (TUMOIOTHH) JEKCHKOrpapUIecKuX MHPOPMAIMOHHBIX
pecypcoB // Hayunbie u Texuuueckue oudmunorexku. — 2020. — Ne 4, — C. 59-72. DOI: 10.33186/1027-3689-2020-4-
59-72.

ZTarp S. Pedagogical Lexicography: Towards a New and Strict Typology Corresponding to the Present State-of-the-
Art // Lexikos. — 2012. — Vol. 21. — P. 217-237. DOI: 10.5788/21-1-44.

2T onuaposa B. B. Ilpo6GnemHoe mone kaaccu(puKaiuu (TUMOIOTHH) JEKCHKOrpapuIecKuX MHPOPMAIMOHHBIX
pecypcos // Hayumsie u Texunueckne 6ubmmnorexu. — 2020. — Ne 4. — C. 59-72. DOI: 10.33186/1027-3689-2020-4-

59-72.
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1) moHATHE NACCUBHBIX CIIOB;

2) yueOHbIH cI0Baph, B KOTOPOM COOpaHbI TAKKE CIOBA.

B  JMHIBOAMIAKTUYECKUX HCCIENOBAHUAX 2°  «IACCUBHOE  CJIIOBOY
paccMaTpHUBaeTCs Kak €IMHMIIA, PEJIKO UCIIOIb3yeMasl B IOBCETHEBHOM OOIIEHUU
WJIM MUCbMEHHOW peuM, HO TOBOPSLIMNA CIIOCOOEH €€ MOHATh. Takoe ClI0BO, KaK
JIeKCUYEeCKasl €IMHMIA, UCIOJIb3yeMass B 0COOOM KOHTEKCTE, HpuUHUMaemas
YUTATENEM, HO He UCNOIb3YeMdsi, OTHOCUTCS K OTHOMY U3 CJIEAYIOIINX TUIIOB:

1) cnoBa, ucnonb3yeMble B ICTOPUUECKOM, TO3ITUYECKON peUH;

2) HEOJIOTU3MBI;

3) TEXHUYECKUE U HAYYHbIE TEPMUHBI;

4) nuajeKkTHBIE CIOBA.

VY4eOHbIl CII0Bapbh — 3TO aHTPOIOIEHTPUUECKUN HHCTPYMEHT, CIIOBAPHBIN
3amac KOTOPOro OPTaHU30BAH B COOTBETCTBHUM C ONPENEICHHBIMU KPUTEPUSIMU,
OTBEUaeT 00pa30BATENbHBIM M METOJUYECKUM TPEOOBAHUSM, CIYKUT IS
dbopMHUpOBaHUA  KOMMYHUKATUBHOM  KOMIETEHUMM  OOy4arollerocs MU
NpeAHa3sHadeH [y OBICTPOro M yAOOHOrO IPENOCTABIEHMS UH(pOpMaluu 24,
Hcxoast U3 MOHATHM «IaCCUBHOE CJIOBO» U «y4EOHBIH CIIOBapby», CYIIHOCTb
y4eOHOTO CIIOBapsl HEAKTUBHBIX CIIOB MOXXHO OOBSICHUTH CIEAYIOIIUM 00pa3oM.
CyTh cinoBapsi MACCUBHBIX CJIOB MOXXHO OOBSICHUTH CIEAYIOIIUM OOpa3oM.
CrnoBapb TACCHUBHBIX CJIOB OXBATHIBAET JIEKCHMYECKYIO €IIMHUILY, TPEOYIOIIYIO
BBICOKOTO YPOBHSI SI3BIKOBBIX 3HAHUW, U CIY)KUT Uil OOBSICHEHUS CIOXKHOTO
CJIOBA, KOTOPOE PEAKO MUCIOIb3YeTCs WM CIEUPUIHO 1711 0COO0r0 KOHTEKCTA.
Takum obpazom, €106aAPbL NACCUBHBIX CN08 — MO JUHSBOOUOAKMUYECKUL
UHCMPYMEHm, CAYHCAWUL 0I5l pA36UMUsi KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMmeHyuu
uzyyaoue2o A3vlk nymem 00bACHEeHU YHUKAIbHBIX, PEOKO UCHONb3YEeMbIX CIIOS,
NPeOHA3HAYEHHbIU OJid GblCule20 JUH28UCmUYecko2o obpazosanus. CloBapb
MACCUBHBIX CJI0B OTHOCHUTCS K KATETOPUHU CIIEHHAIBHBIX, OPHEHTUPOBAHHBIX HA
MOJIb30BATENISI TOJIKOBBIX CJIOBAapeil B OOIIEH CIIOBapHON CHCTEME.

Bropoit maparpad nepBoii riaBbl Ha3BaH «AKMIYAAbHOCHIL U 8AHCHOCHb
YUeOHO020 c106apA NACCUBHBIX C/106» U COACPKUT OOBSICHEHUE aKTyaJlbHOCTH
CJIOBapsl KaK Ba)XHOI'O Y4YeOHOr0 HMHCTPYMEHTA, Pa3BUBAIOLIETO Yy YYECHHKA
HABBIKM OCMBICIICHHON peYHd U TPaMOTHOCTH, a TaAKXKE €r0 3HaUYCHHE B HAYKE U
cUCTeMe 00pa3oBaHUsI.

[ToHnMaHue TeKCTa, TO €CTh CTENEHb TOHUMAHHUS IPOYUTAHHOI0, Y YUCHHUKA
IpsIMO IPONOPLHUOHAIBHO €ro S3bIKOBOMY YPOBHIO. TO €cTh, 4eM BbIIIE
CIIOBApHBIA 3amac M S3bIKOBbIE 3HAHUS YYEHMKa (JIEKCHKAa, TMOHMMaHUE
rpaMMaTHK{, TOHUMaHUE CIOKHBIX CTPYKTYp), TEM JIy4llle €ro CIOCOOHOCTb

Z3Daniels J. Intensive language work as a catalyst for classroom learning and an antidote for “vocabulary dormancy”
// The Language Learning Journal. — 2000. — Vol. 21. — P. 13-18. DOI: 10.1080/09571730085200051; Ding Q. Study
on Dormancy of Words and Causes of Their Activation // Educational Theory and Management in Higher Education
(ETMHS). — 2018. — P. 1-5. DOI: 10.23977/etmhs.2018.29167.

24 Mengliyev B. va b. Leksikografiya va terminografiya: ma’lumotlar bazasi va semantizatsiyasi. Jamoaviy
monografiya. — Toshkent, 2024. — B.154.
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YUTATh U IIOHUMATh TEeKCT. [10 pe3ynbTaTaM MCCIENOBAHMMN >, 3HAKOMCTBO CO
CIIO)KHBIMM WJIM PEAKO HCIONb3YEMbIMU CIIOBAMH SIBIISIETCS OCHOBOW JUIS
YCBOCHHSI Y4EHUKOM 3HAHUI BHICOKOT'O YPOBHS, @ HAJTUYHUE JIEKCHYEeCKOro oHa
6onee 3000 crmoB mMOBBIIIAET YPOBEHb MOHUMAHUS MNPOYUTAHHOrO. Takum
oOpa3oMm, CJIOBapHbI 3amac, Kak [EHTPAIbHBIA DJIEMEHT S3BIKOBOTO
oOpa3oBaHUs, HE TOJHKO Pa3BUBAET HABBIKM MOHWMAHUS MPOUYUTAHHOIO, HO U
TOTOBUT YYEHUKA K PEIICHUI0 MHTEIIEKTYAIbHBIX U KU3HEHHBIX 3a7a4. JTOT
KOHEUHBIM pe3ysbTaT CUMTAETCS] OCHOBOM COIIMAIIBHOIO MOPSIKA, 0XKUAAEMOTO
OT LIKOJIbHOTO 00pa30BaHus.

B MupoBoit nMHrBOIMIAKTUKE (METOAOJIOTMHM  JIMHTBUCTHYECKOTO
oOpa3oBaHMs) TpaMMATHYECKUE TIOHSITHS W JIEKCHYECKHE  ©IUHHUIIBI
IPaJyupOBAHbl B COOTBETCTBUM CO CTaguei m3ydeHms sa3b1kaZ®. CrenuanbHbli
CIIOBapb, pa3pabOTaHHBIA JUIsI KaXJOrOo YPOBHSA, IIOMOTAaeT ydYamemycs
CHUCTEMAaTHYECKH H3y4aTh SI3bIK. B 3TOM cucTeme clioBaph MAaCCUBHBIX CJIOB
CUUTAETCS cJI0BapeM Oosiee BBICOKOTO YPOBHS, TOCKOJIBbKY OH MpeAHa3HAYCH IS
O0O0BSICHEHUS aKaIEMHUUECKUX, HAYYHBIX U TEXHUYECKUX TEPMUHOB U OXBATHIBAET
CIIO’)KHBIE ceMaHTHueckune oObsicHeHus. [IpumepaMu Takux cioBapei sBISIOTCS
Oxford Advanced Learner’s Dictionary, Collins COBUILD Advanced English
Dictionary, Merriam-Webster’s Advanced Learner’s Dictionary. DToT THI
CIIOBapsi BaXXEH KaK 0a30BBI pecypc, KOTOPBI TOTOBUT Y4Yallerocs K
MOHUMAHUIO CIOKHBIX HAyYHBIX, XyJI0)KECTBEHHbIX, TEXHUUECKUX TEKCTOB U K
dbopmanbHOMY OOIICHHIO.

Takum o0pazoM, yuyeOHBIN CIOBapbh MACCUBHBIX CIIOB Ba)XX€H B CHUCTEME
00pa3oBaHus CIEAYIOIUM 00pa3oM:

1) oboeawaem snanue szvika. VI3ydeHHWE MAaCCUBHBIX CIIOB PaCIIUPSET
CIIOBApPHBIM 3almac y4YeHWKAa M TIOBBIIMIAET CIOCOOHOCTh IMOHUMATH CIIOXKHBIC
HAy4YHbIE, XYJO0KECTBEHHbIC, TEXHUYECKHE TEKCThl. JTO, B CBOIO OUYEpEb,
BBIBOJIMT JIOTHYECKOE MBIIIJICHHUE, & TAK)KE HABBIKM YTEHUS M TMChMa yYEeHUKA Ha
BBICOKUM YPOBEHD;

2) obecneuusaem cucmemamuyeckoe usyyeHue s3vika. CIOBapHBIN 3amac
MIACCUBHBIX CJIOB TIOCTENIEHHO PAa3BUBAET SA3BIKOBBIC 3HAHUS YUYEHUKA. DTO JIeNaeT
npolecc U3yyeHus sA3biKa IPHEKTUBHBIM U CUCTEMHBIM.

3) obnecuaem oyenusanue. ITOT CIOBAph TaKXKe CTAHET YIOOHBIM
MHCTPYMEHTOM JUIsl TIpENoJiaBatelis B OOy4eHUH U OLICHKE fA3bIKa. Pe3ynbTaTel
MOHUMAaHUS TACCHBHBIX CIIOB TO3BOJSIOT 0OJEe TOYHO OIEHUTH S3BIKOBOU
YPOBEHb YUCHUKA.

Huxe Mbl paccMOTpUM ApyTHe BasKHbIE aCIIEKThI CIOBAPS MACCUBHBIX CJIOB:

1) B mepeBOMOBeIeHMH: OH TOMOTAET NEPEBOAYUKY HAXOIUTh TOYHOE
3HAYEHUE CIOKHBIX U PEIKO YIOTPEOIIEMBbIX CIOB. ITO OCOOEHHO HEOOXOIMMO

%Zhang L., Anual S. The Role of Vocabulary in Reading Comprehension // RELC Journal. —2008. — Vol. 39, Ne 1. —
P. 51-76. DOI: 10.1177/0033688208091140; Laraba S. The Influence of Vocabulary Knowledge on Reading
Comprehension Achievements // Revue des Sciences Humaines. — 2010. — Vol. 21. — P. 137-146.
2TpeGoBaHus MO PYCCKOMY S3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY. IlepBbiii ypoenb. O6mmee Baanenue / H. 1. Anapromuna u
Ip. — 2-e m3a. — Mocksa; CI16.: 3maroyct, 2009.
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Opu TEepeBOJ€ HAyYHBIX M HUCTOpUueckux pabor. Takoit cioBapb
CUCTEMATU3UPYET U YETKO OOBACHSET CIOXKHYIO JIEKCHUKY, co3AaBasi yao00CTBO
JUISE TIEPEBOJIYMKA, a TaKkKE MOXKET ObITh YJOOHBIM PECypCcOM sl MPOrpaMMBI
IIEPEBO/IA CUCTEMATU3UPOBAHHBIX PEAKUX CIIOB;

2) B HAYYHBIX MCCJIe0OBAHUSIX: O3TO YJAOOHBI WCTOYHUK JJIs
(GbopMyTUpOBaHMs HOBBIX HAYYHBIX BBIBOJIOB HA OCHOBE YIJ1yOJIEHHOTO aHAN3a
B S3bIKO3HAHWUM W JIUTEPATypOBEAEHHWH. B 4YacTHOCTH, CIOBapb MOXKHO
paccmaTpuBaTh Kak OOBEKT MCCIENOBAaHUS MJIs aHajln3a HCTOPUYECKOro
pa3BUTHUS SI3bIKa, JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX HM3MEHEHUH, MOp(OIOruyeckol u
dbonernueckoit s3Bonronnuu. OH TaKkKe CIYKUT JIJ1s1 HOpMaTU3alNK JIEKCUYECKOTO
OaJlaHca MyTeM PEryJIUpPOBaHUsI HOBbIX CEMAHTUYECKUX SIBICHUM.

Tperuii maparpad mnepBoil rnaBel «Memoodonozuueckue O0CHOBbI
COCMaenenus  ca06apa  NACCUGHBIX  C106»  OIWCHIBAET  IPUHLHIIBI,
o0ecrieunBaIIMe IOCIeI0BaTEIbHOE, CUCTEMaTHUeckoe M 3(PQPEKTUBHOE
IIPOBEEHUE UCCIIEIOBAHUS B TEOPETUYECKOM U IPAKTHUYECKOM IUIaHE.

B mocoOusx, pa3bsICHAIONIMX TOHATHS  METOJOJOTUM  HAay4YHBIX
WCCIENOBaHui 27 |, yKas3plBaeTcs, 4YTO  METONOJOTMYECKas  OCHOBA
UCCIIEIOBATENIbCKON pabOoThI ONpeesieTcs Ha CAeAYIOUMX dTanax:

— TeopeTHYeCKHe OCHOBbI HccaeA0BaHusA. COBOKYITHOCTb TEOPETUUECKUX
IIPUHIIMIIOB, KOHLENUWN U HapagurM, ONMPENeAOMNX HAPaBICHUE HAYYHOIO
VCCIIEI0BAHUS.

— NPAKTHYECKHE ACHEKTHhI NMPOBeAeHUs uccJenoBanus. Onpenensercs
Hay4yHas 3HAYMMOCTb MPOOJEMBbI, COCTaBISAETCS IUJIaH, HAa OCHOBE Leled U
METO/IOB, a TAKXK€ 00eCrneunBaeTCs penpoayKIMs pe3yabTaTa.

— CHCTEMHOCTBb HcciaenoBaHusi. HayyHoe wuccnenoBaHue IPOBOAUTCS
JIOTUYHO, MO3TAITHO U HA OCHOBE METOA0JIOTMYECKON MPEEMCTBEHHOCTH.

Metononorudeckue OCHOBBI COCTABJICHUS y4€OHOrO CIIOBapsl MacCHUBHBIX
CJIOB CUCTEMATU3HUPYIOT LE€Nb, 3aa4y, TEOPETUUECKYI0 OCHOBY M IIPAKTUYECKOE
HaIlpaBJICHUE MPOLECCa W HANPABISIOT 3Talbl NPAKTUYECKOrO IMOAXO0AA K
npobiieMe B JIOTMYECKOW TMOCIEAOBATEIIbHOCTH, OCHOBAHHOM Ha Hay4YHBIX
IPUHLHMINAX, KOHIENnuuax u mnapagurmax. Crenyromas cxema HarsJaHO
WJUTIOCTPUPYET NOCIEA0BATEIBHOCTD 3TUX I1arOB:

27 Kothari C. R. Research Methodology: Methods and Techniques. — 2nd ed. — New Delhi: New Age International
Publishers, 2004. — 401 p.
Kumar R. Research Methodology: A Step-by-Step Guide for Beginners. — 3rd ed. — London: SAGE Publications,
2011. — 415 p. Ne’matov H., Mengliyev, B., Hamroyeva Sh. Tilshunoslikning metodologik masalalari. — Toshkent,
2020.
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MeTtomoJiorusi cocTaBJaeHHs yqeﬁﬂoro
CJ10Baps NacCCCUBHBIX CJIOB

N CHCTEeMHOCTH
npouecca
cOCTaBJIEHHS
yueGHoro cjioBapsi
NACCHBHBIX CJIOB

y4eOHOro cjioBaps
TaCCHBHBIX CJI0B

IIpakTHYeckHe
acneKThbl
c COCTaBJICHUSA

TCOPHH, y4eOHOro cJoBaps
NACCUBHBIX CJIOB

TeopeTnyeckue
OCHOBBI COCTABJICHHUS J

JIeXKAIIe B

10105 (3 OCHOBC
TE€OopuHu, HCCIICO0BaHUS
JIC)KaIue B

OCHOBC
HCCICOOBAHHA

OGecriedeHne TOrHaecKoi
TIOCJIEIOBATEILHOCTH
HCCJIeI0BATEIILCKOTO TPOLecca Ha
OCHOBE TCOPETHYCCKHX H
NPAaKTHYECKHUX TIPHHIMTIOB

Pa3padorka
uIaHa

Onpesieneru UCCIIEIOBAHMS
€ pobIIeMbl

HCCIICNOBAHHU
s

Pazpaborka
CTPYKTYPBI
CJIOBapHOTO
3amaca

Cxema 1.MeTon0/10rn4ecKue OCHOBBI CO3IaHUSA CJIOBAPS

Bropas rnaBa HazBaHa «OnbIT 0TOOpPAa CJI0B AJS Yy4eOHOIrO CJIOBaps
NACCUBHBIX CJIOB», U B HEW OMNpejesieHbl KPUTEPUU BKIIOYEHHUS IMACCUBHBIX
JICKCUYECKUX CIUHUII B YICOHBIIN CIIOBAPh, MPUHITUATIBI i HICTOYHUKHU 0TOOpA CJIOB, a
TaK)K€ HAyYHO-METOJOJIOTHYECKHE OCHOBBI. llepBblii maparpad ryiaBel Ha3BaH
«/lunzeucmuueckue Kpumepuu omoopa ciog 0. yuedH020 c108aps NACCUBHBIX
C106)» W TIOCBSIIEH BOMPOCY HUIACHTU(PUKAIMU U KIACCUPUKAIIUU MaCCUBHBIX
JEKCUYECKUX EAUHUILI.

B nmuMHTBHCTHYECKOM ITOAXO0JI€ ITACCUBHOM JIEKCUUECKON €OUMHHUIICH CUUTACTCS
CIIOBO C OIPAaHUYEHHBIM TMEpuoaOM M cdepold NpuMeHeHHs. JlualeKTH3MBbI,
ATHOTpa(pU3Mbl, IMACCUBHBIC HEOJIOTHU3MbI, HCTOPUYECKHE M XYHIOKECTBEHHBIE
CJIOBa, a Takxke NpodeccuoHaIbHbIE TEPMHUHBI HEIOCTATOYHO HCIOIB3YIOTCS B
MOBCETHEBHOM peur U3-3a UX aJanTalklu K CeluuueckoMy KOHTEKCTY.

B NMHrBOOMIaKTUYECKOM KOHTEKCTE MAaCCUBHOE CIOBO — 3TO JIEKCHYECKas
eMHUIIA, KOTOpas MPUHUMAETCs (pElenTUBHAs) YYCHUKOM, HO HE HCIOJIb3YyeTCs
(mponykTuBHas) 2 . VueHMK BCTpedaeT TakKoe CIIOBO B IIPOLIECCE YTEHUS U
MPOCIYIIMBAHUS TEKCTa, HO HE UCIOJIb3YEeT €ro B YCTHOM U MUCbMEHHON peyu u3-
32 KOTHUTUBHOM Harpy3ku U CTUIIMCTUYECKON aJlanTaluu.

B  konTekcre  oOpa3oBaHWs, Ha  CTBIKC  JIMHTBHCTHYECKOTO U
JUHTBOAUJAKTUYECKOTO aHalu3a, IMacCMBHOE CIIOBO HWHTEPIPETUPYETCS Kak
JIEKCUYeCKas €UHUIIA, UMEIoIIasi OrpaHUYEHHBIN nepuol U chepy mpUMeHEeHUs,
UCIIOJIb3yeMasi MACCUBHO B KOMMYHUKAIIUH U3-3a CBOEH CEMaHTUUYECKOM CII0)KHOCTHU
Y BOCIIPUHUMAEMasi Y4€HUKOM Ha PELIENTUBHOM YPOBHE.

B NMHrBOAMIAKTUYECKUX IENIAX OTOOp MACCUBHOM JIEKCMUECKOW €IUHMIIBI U
e€ CUCTEMaTHU3aLIMs B CJIOBAPE OCYIIECTBISIIOTCSA HA OCHOBE CIIEAYIOIINX KPUTEPUEB:
1) ypoBeHB BOCTIpUSITHSA CJIOBA; 2) aHATIU3 YaCTOTHI yrnoTpedieHus. CeMaHTHUeCKUI
coctaB, (oHeTHyeckas CTPYKTypa U Mopdoiornyeckoe oOpa3oBaHUE CIIOBa

ZDaniels J. Intensive language work as a catalyst for classroom learning and an antidote for “vocabulary dormancy”
/I The Language Learning Journal. — 2000. — Vol. 21. — P. 13-18. DOI: 10.1080/09571730085200051.
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NPUHUMAIOTCS B COOTBETCTBUU C JIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMEH YUEeHHKA.
Enununia co cnokHOW (POHETHMYECKOM W CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpPOM penko
UCIIONb3YETCI B KOMMYHUKAIlMM W3-3a KOTHUTHBHOM HAarpy3KH M XPaHUTCSA B
MACCUBHOM JiekcuueckoM (oHje. Takas cuTyalusi yKa3plBaeT Ha BO3MOKHOCTb
oTOOpa  KOTHUTUMBHO-HArpy>)KeHHOW  €QUHULBI 10 €€  ¢onemuyeckol,
ceManmuyeckou cnoxcHocmu u Oauxe cioBa. KpuTepuil 4acTOTHOro aHajiusa
MCIIOJIb30BAHUS CJIOBA SIBJISICTCS] HAJIEKHBIM METOJIOM, MO3BOJISIONIUM OOBEKTUBHO
OTPEICTUTh YPOBEHb €r0 KOMMYHUKATUBHON aKTUBHOCTH.

B JIMHrBOAMAAKTUYECKOM KOHTEKCT€ Mbl B3SUIM 3a OCHOBY YpPOBEHb
MAaCCUBHOCTH JICKCUUECKUX E€IWHUIl Ha CICAYIOIIUX JIMHTBOJIUIAKTHYECKUX
MOJX0/1ax:

1. Kpumepuii cnoxcnocmu eocnpuamusa. B sTom ciydae ¢oHeTHyecKas,
Mop(dosornyeckas 1 CEMaHTUYECKAs CTPYKTYpa €IMHULIBI AaHATTU3UPYETCSI C YIETOM
ee BIMSHUS Ha KOTHUTHBHYIO Harpy3ky oOydaromierocs. Ha Bocmpustue cioBa
BJIUSIIOT CIIeMYIonre (haKkTOPHI:

a) ¢onemuko-axycmuueckas cnodcHocms. CoOUeTaHHE TMOCIEI0BATEIbHBIX
IJIACHBIX M COTJIACHBIX B COCTABE CJIOBA; MTOCIIEA0BATEIbHBIE COTIaCHbIE (HAapUMep,
endshpil, adsorbsiya) co3maroT TpyIHOCTH B NPOM3HOIICHWH W 3allOMHHAHUU. B
pe3yibTaTe BO3HMKACT (heHOMEH “vocabulary dormancy” (JEKCHYSCKOM CIITYKH), U
CJIOBO, XOTSI ¥ TIOHSITHOE, HE TIOSIBISIETCS B aKTUBHOM PEUH.

0) cmpykmypnas  cnoocnocms.  CIOXHBIE — CJIOBa,  COJEpKalue
ACCUMUJIMPOBAHHBIE KOMIIOHEHTBI, TaKHE KaK «arpo-», «aHTu-», «OHO0-» WIH
mopdo-poHeTnuecku cioxHbie cioBa (arzandayi-kiromanda, dakkam-dukkam),
MIEPEHOCATCS B TACCUBHBIN CIION U3-3a CJI0KHOCTU MPOU3HOLICHHUS.

B) cemanmuueckas crodxchocms. Hamudume ceMbl (CTUIIMCTUYECKAs OKpacka,
JUYHOE OTHOIIEHUE, Y3KWUU JMara30H HMCMHOJb30BaHUS) B CTPYKTYPE CEMbI CIOBa
MPUBOJIUT K €€ MHAKTUBAIMKU. B 3TOM citydae ¢ dekTuBeH METO]; KOMIOHEHTHOTO
aHaJIM3a, KOTOPbIA OCYILECTBIISIETCS ITYTEM pa3/iesIeHUs JIEKCEMbl HA CEMBI.

2. Kpumepuii wacmomsr ucnonv3oeanusi (CTaTUCTHUKO-KOPITYCHBIA aHAIN3).
DTOT KpUTEpU OCHOBAH HA OMPEEICHUU YaCTOThI UCIIOJIb30BAHUS CJIOBA B TEKCTE
C MOMOIIbI0 MATEMATUKO-CTATUCTUYECKUX METOJOB.

Jlnst aHanM3a 4acTOThl CJIOB B OOJIBIIOM TEKCTOBOM MaccuBe (rasera,
XyJIOKECTBEHHAsl JIUTepaTypa, 3amucd B 0OJorax) MOXHO HCIOJIb30BaTh
dbpakraneHblii  Meton Ilunda-Ilapero. B mnpukimagHeX uUCCIEIOBaHUIX IS
bpakTanbHOr0 aHanM3a TpeOyeTcs OONBIION TEKCTOBBIM KOPIYC IO PAa3IAYHBIM
TeMaM. XOTs CYIIECTBYIOIIHE 3JIEKTPOHHBIE KOpIlyca y30E€KCKOTO S3bIKa HE B
MOJIHOW MEpE PEAIU3YIOT BO3MOXKHOCTbH OIPEIECIEHUS YPOBHS JIEKCHUECKOMN
€IMHUIIbI, YPOBEHB CIOBA MOYHO OINPEAEIIUTh Ha OCHOBE SMIIUPHUUECKOr0 aHaJIN3a,
MIPOBEJICHHOTO B paMKax COOCTBEHHOro ucciefaoBaHusi. Hecmorpss Ha TO, 4TO
pe3yJIbTaThl TAKOrO0 HEOOJBIIIOr0 HAIIET0 HMCCIEAOBAHUS HOCIT SMIUPUUYECKUN
XapaKkTep, OHU TOCIYX UM OCHOBOW JJII BaXXHBIX BBIBOJAOB C JIMHIBUCTHUYECKOMN
TOUYKH 3peHus. B aHanm3npyeMoMm TeKCTe ObLIHM BBISBICHBI HU3KOYACTOTHBIE CJIOBA
(ypoBerb C2): 3TO HamMeHEe pacCHpOCTpPAaHEHHBIC CJIOBAa B TEKCTE, HWMEIOIIHE
CJIOXKHOE TIPOM3HOIICHNE U CTUJIMCTUYECKYIO OKpacKy, Takue ciioBa kak lichinka,
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ammofila, xipcha, paygamoq, kovak, razm solmogq, shibbalamoq, bo ‘g ‘ot. Pe3ynbTar
¢bpakransHOro ananmu3a Llunda-IlapeTo onpenenui 4acTOTy BCTPEUaeMOCTH CJIOB C
MaTeMaTUYeCKOM TOYHOCThIO M TIOKa3ajl B3aUMOCBA3b DJTOM YacTOThI C
JMHTBUCTUYECKUMU CBOMCTBAMHU ((POHETUUECKON U CEMaHTHUYECKOM CII0KHOCTHIO).
HecmoTps Ha orpaHmyeHHss KOpITyca, aHAJNA3 IOCIYXUJI JIOTUYECKOW U HAYYHOH
OCHOBOM /JIs1 BBISIBJICHUS TTACCUBHBIX JIGKCHUECKUX €TUHHUII.

Kpurepun, ncronb3yemple s WACHTH(PUKAIMA TAaCCHBHOTO CJIOBa, MOTYT
CIIY)KHTh OCHOBOM JUII HAy4HBIX HWCCIICOBAaHUH B TakKWX OOJIACTAX, Kak
MpEToJaBaHne S3BIKOB, JIGKCHKOTpadusi, TCHUXOJIMHTBUCTUKA W  KOPITyCHAs
JUHTBUCTHKA. B YacTHOCTH, BOCIPHUATHE CJIOBA, TO, HACKOJIBKO 3(P(HEKTHUBHO
(OHETHYECKH W CEMAHTHYECKU CIIOKHBIM JICKCUKOH XPAaHHUTCS W MOHUMAETCS B
YEJIOBEYECKOM CO3HAHHUH, PACCMATPUBACTCS KaK MPOoOIeMa ICUXOJIMHTBUCTUIECKUX
UCCIIEIOBaHUNA. DTO TaKKe CO3/1aeT YHUKAJIbHOE YIOOCTBO M MPEUMYIIECTBO B
o0nacTu mpenojaBaHus S3BIKOB M JeKcuKorpaduu. Jlekcukorpad cMoxer
COCTaBHUTh TPATYHPOBAHHBIN CIOBaph, BKIIIOYAsl CJIOBAph MACCHUBHBIX CJIOB, Ha
OCHOBE COCTOSIHMSI BOCIPHUSTHS CJIOBAa M YacCTOThl €ro HCIOJB30BaHHUS. ITO
CHCTEMAaTU3UPYET MpPEernoAaBaHue A3bIKa, TO €CTh OPraHU3yeT MPOLEcC OT BbIOOpa
CIIOBA, COOTBETCTBYIOILETO S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM YY€HHUKa, J0 IMepexoaa K
CJIOBaM, KOTOpbIE CTAHOBSTCS TpYyJIHEE NJisi MOHWMAHHS IO MEpe MOBBIICHUS
YPOBHHI.

Bropoit naparpad BTOpoii ri1aBsl Ha3BaH «/Iekcukozpagpuueckue npunyunsl
omoopa cnoeé 014 ci06apsa NACCUBHBIX C106» U OXBATHIBAET TEOPETUUYECKUE U
METOJIOJIOTHYECKHE OCHOBBI OTOOpA CIIOB JIJISl CIIOBApAL.

Coznanue cimoBapsi — CJOXKHBIM M MHOTOATAIHBIM TPOIECC, TPEOYIOMIHIA
cneruuyecKkoro moaxona u 3HaHui. [lpu co3manum cioBaps MEepBOHAYATIHHO
OCYILIECTBISIETCSI OTOOp CJIOB, TO €CTh OMNpEIENsAeTCs, Kakuhe CcJIoBa CleayeT
BKJIFOUHTH B CJIOBApPb. DTOT MpoIlecC TPeOyeT KOMaHHOU paboThl. B 3aBucMMOCTH
OT pa3Mepa M Ha3HAUCHHS CJIoBapsi OTOOpP CJIIOB MOXKET OBITh OOIIMPHBIM WIIH
OTPaHMYCHHBIM. XOTS TpOIECC OTOOpa CJIOB B JIEKCUKOrpadud BO MHOTOM
CyOBEKTUBEH W OJIHOBPEMEHHO OCHOBAH Ha TEOPETHYECKOM M AMITUPHUYCCKOM
aHaJn3e, CYIIECTBYIOT o0lMe U crnenu@uyecKre MPUHIUIBI 3TOTrO MPoLecca.

AHauM3 uccne0BaHui 1o 0TOOPY CJIOB JIJIsl y4eOHOTO clioBaps mokazan29, uro
JICKCUYEeCKass eAWHUIA JJIsl CJIoBaps BBIOMpAeTCs HA OCHOBE TaKHX OOIIMX
METO/I0JIOTMYECKUX MPUHIIUIIOB, KaK:

— yuem OuaxpoHU4ecKux U CUHXPOHHbIX USMEHEHUU A3bIKA,

— HAYYHas U IMNUPUYECKAasi 000CHOBAHHOCb,

— npazmamudeckuil H00xXoo;

— yuem dMHOKYIbMYPHOU 0COOEHHOCMU,

YMupxanosa I'.P. V36ex THIHHHHI CHHOHHMIAp YKYB M30XJIM JIYFAaTHHH TY3HIIHHHT JHHTBHCTHK acOCITApH:
Owunon.pannapu 6yiinda dancada mokropu (Phd)...mmcc. — Byxopo, 2022; PaxmartoBa 3.X. Makrabraua émnaru
Ooanap HyTKWHU YCTUPUITHUHT JTHHTBUCTHK acociapu. Dwnon. darnapu Oyiinua dancada moxropu (PhD)... mucc.
— Kapm, 2021; Eshboyev Q. B. So‘zlararo darajalanish o‘quv lug‘atini tuzish asoslari. Filol. fanlari bo‘yicha falsafa
doktori (PhD)...diss. — Andijon, 2022.
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— neodacocuyeckas u ouoakmuyeckas cosemecmumocms. Ilpu oTOOpe
JEKCUYECKHUX €ANHULI, HApSATy C ITUMH OOIIMMHU MPUHIIMIIAMH, CYIIECTBYIOT TaKXkKe
CHEIUATbHBIC TPUHITUIIBI, BHITEKAIOIINE U3 TUIIA CIIOBApSL.

JIuHrBUCTHYECKAsT ~ TUIOJOTUS  TACCHUBHBIX  CJIOB  (JIUAJCKTU3MBI,
ATHOTpaU3Mbl, HCTOPUKO-XYHAOKECTBEHHBIC CIIOBA, ITACCUBHBIC HEOJIOTHU3MBI,
OTpacyieBble TEPMHUHBI) TpeOyeT OMophl Ha CHEIUATbHBIC JEKCUKOTpaduyecKue
NPUHILUIIEI 0TOOpa, TaKUE Kak JIGKCUYECKasi peakTyalnnu3alusl, CHAHOHUMHUYECKHA U
DKBUBAJICHTHBIN aHAIM3, JUTEPATypHO-KOHTEKCTYaJIbHBI aHalW3 W BKJIIOUYEHHE
TPYAHOIIOHUMAEMBIX CJIOB.

Tpetuit naparpad BTopoiil rnaBel «cmounuku evio6opa cnoe onsa yueoHoz2o
C/106apA NACCUGHBIX C/106)» COJCPKUT aHAIU3 OCHOBHBIX JIMHTBUCTHYECKHX
MCTOYHUKOB M MaTE€PHAJIOB I OTOOPA JIEKCUYECKUX EAMHHUII.

Peanuzanust mnpoekta co3naHus cioBaps TpeOyeT cOopa, XpaHEHUs U
00paboTKH OOJBIIOrO 0ObEeMa S3BIKOBBIX MaTepuanoB. ICTOUHUKaMU MOTYT OBITh
NUCHbMEHHBIE TEKCThI, Pa3rOBOPHAsl pedb, CIpPAaBOUYHAS M JIEKCHUKOTpaduueckas
muteparypa . TT09TOMy HCIIOJIL30BaHHME LIMPOKOrO CIIEKTPA HMCTOYHHMKOB MU
CO3JITaHUU CJIOBAps MO3BOJISET MPOBECTH YETKUN aHAU3 3HAUYCHHSI, TPUMEHEHUS U
CTHJIUCTHUECKHUX XapaKTEPUCTHUK JIEKCUUECKOH equHUIbl. COOTBETCTBEHHO, MOXHO
MePEYUCIIUTh TAaKUE UCTOUHUKH, KaK: /) nucomennvie; 2) ycmuvie, 3) cnpasoynas u
JleKcukozpaguueckas 1umepamypa, 4) 31eKmpoHHblll KOpNyc mekCcmoa.

['maBHBIM (haKTOpPOM MpU BEIOOPE UCTOUHHUKA CIIOBAPHOT'0 MaTepUalia sIBISETCS
ero (yHKIMS, NOTPEOHOCTH MOJb30BaTeNl U LeJb HCMOJIb30BaHUA. Kaxblii
CJIOBapb MpeIHa3HAYCH [JIsl OMNpENIeICHHON 1IN, W BBIOOp, KiaccuduKanus H
OIMCaHUE JIEKCUYECKUX €IMHUIL JAJI1 HETO 3aBUCAT OT IOJIb30BATEIS, 1151 KOTOPOT'O
peaHa3HauYeH CJIOBaph.

B cootBercTBHMM ¢ TpeOOBaHMSIMH Ha3HAu€HUs Y4eOHOTO cloBaps, IJis
UACHTU(DUKAIIMN TIACCUBHBIX JIEKCHYECKUX E€IMHHUI] B y4eOHOM  CJOBape
UCTIONB3YIOTCSl TaKM€ MCTOYHHKH, KaK uUcmopuyecKue NuUCbMeHHble NAMAMHUKY,
npuMepsbl  KIACCUYECKOU aumepamypvl, OudaieKkmmuvle U dMmHozpaguieckue
UCTMOYHUKY, (DONLKIOpP U  YCMHble NPOU3BEOEHUsl, PeNUSUOZHO-PUMYATbHbIE
MeKCmbl, CHeyUaibHas IUmepamypa u J1eKmMpoHHbILL KOPNYC MEKCMO8.

B 1O Bpems kak Jekcukorpaduyeckue HCCIeAOBaHUSI 00eCIeunBarOT
TEOPETUUYECKYIO OCHOBY AJIsi 0TOOpa MacCUBHBIX JIGKCUUECKUX €IUHULl B YU€OHBIN
CJIOBaph, CYIIECTBYIOIINE JIEGKCUKOTpadhuuecKre MPOIYKThI CIIYKaT MPAKTUYECKUM
pecypcom. Hanmpumep, k mpakTHUECKUM MUCTOYHHUKAM MPH 0TOOpPE MACCUBHBIX CIIOB
OTHOCATCS «Y4eOHBI CIOBaph YCTAPEBINMX CIOB Y30EKCKOIO S3bIKa» L Jiis
CTApIIEKJIaCCHUKOB, «KpaTkuil MOSCHUTENbHBIA  CIOBapb  UCTOPUUYECKUX
TEPMHMHOB» 2, COCTABIEHHBIA HA OCHOBE NMUCHMEHHBIX MCTOYHUKOB 0 UCTOPUH H
KyJIbTYpE pa3Iu4HbIX HapoAOB, HCTOpUU JpeBHero mupa U CpenHEeBEKOBbs,
COBPEMEHHOM UM HOBEWIIEH HUCTOPUM, MHOTOSI3bIYHBIE CIIOBApU U Jpyrue
JeKCUKOTrpaduyeckue padoThl.

%0 lyouunnckuii B.B. Teopernueckas u npakTuueckas nekcukorpadus. — Bena — Xapbkos, 1998. — C.100.
$1Norxo‘jaeva X. “O‘zbek tilining eskirgan so‘zlari o‘quv lug‘ati”’(maktab o‘quvchilari uchun) — Qarshi, 2006.
$Qayumova N.M. Tarix atamalarining qisqacha izohli lug‘ati (o‘zbek-rus-ingliz-nemis tillarida)— Buxoro: Sadriddin
Salim Buxoriy, 2024,
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Tpetrbsa rinaBa HazBaHa «IIpoGsema orOopa aHHOTAIMA, CEMAHTHU3AUN U
WITIOCTPATHBHBIX IPUMEPOB B CTATHAX Y4e€0OHOI0 CJ10BAPH ACCUBHBIX CJI10BY,
B HEW MpoaHaIM3UPOBAHbI MTPOOJIEMbI PUCBOCHUS aHHOTAILIUM B CIOBape, Mpoliece
CEMaHTHU3allUU U OTOOpa WILTIOCTPATUBHBIX IpuMepoB. IlepBriii maparpad riaBsl
Ha3BaH «IIpaseuna npuceoenusn u yYynopaoouueaHus AHHOMAUUIL 6 C108ape
RACCUBHBIX CJI06» WU CONEPKUT AHAIN3 HAYYHO-METOAMYECKHX OCHOB IIpolecca
MPUCBOCHUS AHHOTALUN U YIOPSIAOYUBAHUS.

B cnoBape rpamMmMmarudeckue CBOMCTBA CJIOBA BBOIATCA I1OJIb30BATEIIO
ITOCPEACTBOM IPUCBOCHHUS U yNOPSIAOUMBaHUS aHHOTauuu. [losicCHUTEIbHBIE 3HAKN
OIPENEIAIOTCA HA OCHOBE 3TUMOJIOTUYECKUX, TPAMMAaTUYECKUX, CTUIUCTUYECKUX
(momeTa) XapakTEPUCTUK CJIOBA M PACCMATPUBAIOTCS KaK BaKHBIM HCTOYHUK
uH(popMaI O S3BIKOBOM CHCTEME B CTPyKType cioBaps. [lo a3Toli mpuuunne
MOSICHUTEIIbHBIA CJIOBAPh CIYKUT HE TOJIBKO CIUCKOM CJIOB, HO W Hay4YHbIM
MCTOYHHKOM, BBIPAXKAIOIINM LIEJIOCTHYIO MOJENb A3bIKOBOM CUCTEMBL.

[Ipu cocTaBiaeHnn y4eOHOTO CI0Bapsl BAXKHO OMPEACIUTh, O KAKOU SI3bIKOBOM
CAMHUIIE JIOJDKEH COJIepXKaTh UH(POPMAIUIO CIIOBAPb, U B KaKOW CTENEHU CIENYET
yrayolieHHO e€ aHanu3upoBarh. llpm mnpucBoeHMM W YHOPSAOYMBAHUH
MOSICHUTEIbHBIX 3HAKOB B CJIOBApe HEOOXOIUMO YYUTHIBATH OCHOBHBIC ()YHKIIHH
yu4eOHOro  clioBapsi, Takue Kak JUJaKTU4YecKas, Kiaccu(ukalmoHHasl,
nHpopMallMOHHasT W HOpPMaTuUBHas. B wacTHOCTHM, NpU OSTOM, HUCXOId W3
uHOpMATUBHON (PYHKIIUHU, 3HAYEHUE JIEKCUYECKON EAMHUIIBI TPEJCTABISETCS B
yIOOHOW  MapajurMaTUYecKoW, CHUHTarMarudeckoi Qopme; wucxons u3
KJIACCU(MKAITMOHHON (DYHKLIMH, IOHMMAHHE U YCBOCHUE JIEKCUYECKOW €IUHULIBI
CUCTEMAaTU3UPYETCS; @ UCXOMsI U3 HOPMATUBHOU (DYHKIINH, JIEKCUYECKasi €ANHUIA
JIOJDKHA OBITh MPEJCTaBICHA B COOTBETCTBUM C YCTAHOBJIICHHOM SI3BIKOBOM HOPMOIA.
[IpenocraBineHne TMOSCHUTENBHBIX IPUMEYAHUM B CJIOBAape OCHOBBIBAETCS Ha
S3bIKOBOM KOMIIETEHLIMM Y4Yallerocs, B COOTBETCTBUU C Y4YEOHBIM IPOIIECCOM U
LEeNpI0 porpaMMbl. Hannune nmosiICHUTENbHBIX NPUMEYAaHUN B CIOBApE OTPAKAET
B3JISIABl  JIeKCMKOorpada Ha  (GYHKUMOHUPOBAHHME JIMTEPATYPHOrO  A3bIKA,
CTpaTU(UKALMIO COJAEPKAHUS CJIOBaps U HANpsMYyI0 CBA3aHO C BBIOPAHHBIM
OOBEKTOM oOmnucaHus (rpaHUllaMU COAEpXKaHUs cioBaps). To €cThb pelleHHe o
BKJIFOYEHUH WJIM HEBKIIOYEHUU TEX WM WHBIX MOSCHUTEIBHBIX MPUMEUYAHHUI B
CJIOBAPHYIO CTaThIO 3aBUCUT OT 3ambICla aBTOpa, LEIEBOM ayIUTOPHUM CIOBaps,
HKOHOMHUYECKOT0 (haKTopa U LIeJU CIOBapSI.

[losicHuTenbHBIE 3HAKW CIOBHHKA CJIOBApsl MPEACTABIAIOT COOOW CHUCTEMY
YCJIOBHBIX COKPAILEHHWM, YKa3bIBAIOLIMX HA IPUHAJIEKHOCTD 3arjlaBHOrO CJIOBa K
OIpe/IeTICHHOMY (DYHKIIMOHAIbHOMY CTUJIIO, €M0 MECTO 110 OTHOLIEHHIO K IPaHULIaM
JUTEPATYPHOT'O S3bIKA, €TO BBIPA3UTEIBHO-OLICHOYHYIO KOHHOTAIMIO, 4 TaKXKE Ha
€ro UCIHOJIb30BaHUE B OMNPEJCICHHOW O00JIaCTH 3HAHUW WM TPAKTUYECKOU
JEATEIbHOCTH.

BBuny ceMaHTHYECKOW CIIOKHOCTH, KOHTEKCTYyaJbHBIX OrPaHUYEHUU U
YHUKAJIbHOCTH JIEKCHUECKOW €IWHHUIIBI TACCHUBHBIX CJIOB B y4eOHOM CJIOBape,
MOSICHUTEIIbHBIEC 3HAKHU JIOJKHBI HE TOJIBKO PACKPBIBATH CEMAHTUYECKUN CIIOW, HO U
OCBEIIAaTh UICTOPUYECKOE Pa3BUTHE, OTPACIIEBOE UCIIOIB30BAHUE U CTUIIUCTUYECKYIO
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KOHHOTAIIMIO cJIoBa. MIcXo1s U3 ATUX COOOpaKeHUM, Mbl PEKOMEHTyeM pacIiojararhb
MOSICHUTEJIbHBIC 3HAKU B CJIOBAape B CIEAYIOLIEM MOpSIKE: [3aziasHoe clogo] -
[amumonocuueckuti 3uak] - [epammamuueckuti 3uak] - [cmurucmuyeckuu 3Hax| -
[cemanmuyeckuu 3nax] - [noschenue]. UYeTkoe ONpeaCICHUE CUCTEMBbI
MOSICHUTENIbHBIX 3HAKOB TIOBBIIIAET CHOCOOHOCTH IMOJIb30BATENsl K IOJHOMY
MMOHUMAHHUIO CEMAHTUYECKUX, CTWIMCTUYECKHX M TPaMMATHYECKUX AaCIEKTOB
JIEKCUYECKOM  €IWHMIIBI, TpeBpallaeT CcjaoBapb B  HAy4HBId  pecypc,
MPEACTABISIONINHN 1ETOCTHYIO MOJIEIIb SI3bIKOBOW CHUCTEMBI.

Bo Bropom maparpade tperbe miaBwl «llpunyunsl nosachenus 3HaueHuil
Cl108 6 Cl06HUKE YUeOH020 C106apsa NACCUBHBIX C/106» TIPOAHATU3UPOBAHBI
METO/IbI OTIpeeiCHUs U (PUKCAIlM OCHOBHOTO CJI0BA U €ro 3HAYEHUSI.

[TosicHenue (cemaHTHU3aIMsI) — JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE JIEKCEMbI, TOJTKOBAaHHE
KaXJIOTO0 3HA4YEHHUs, BO3HHUKAIOUIETO B CBSI3M C TEKCTOM IIPU €r0 TOSIBJICHUU B
pa3IUYHBIX PEUEBBIX cpefax. B MOSICHUTEIBLHOM CIIOBApE MPUBOMASITCS HECKOJIBKO

THMIIOB 3HAYEHUM CJIOB — MEPEHOCHBIE, TEPMUHOJIOIMYECKHUE, (PPa3e0TOTUUECKUE
3HAYCHUS S,
LleneBas ayauTopus CI0Baps — BaXKHBIA (AKTOP B TOJKOBAHUM CJIOBA.

Hampumep, B ciiydae yaeOHOTO clioBaps:

- CJIOBapH AJis1 ieTel B OOJIbIIEN CTENEHH OMUPAIOTCS Ha KPACOUYHbIE KAPTUHKU
U rpauyecKue onpeeaeHus;

— B ClIOBape, MpEAHA3HAYEHHOM [UIsl CPEIHEr0 YPOBHS  SI3BIKOBOTO
00pa3oBaHus, MOSCHEHUE JOJDKHO YKa3blBaThb CHHOHHMMBI M AHTOHHMBI CIIOBA,
OOBSICHATH €T0 UCIOIb30BaHNE B KOHTEKCTE;

— B CJOBape, MpeIHa3HaYeHHOM JJisi TNPOJBUHYTOTO YPOBHS $I3BIKOBOTO
00pa3oBaHusl, HEOOXOIMMO UCIIOIb30BaTh JIOTHYECKHUI aHAJIN3 U YETKUE MTOSICHEHUS
JUTSl TPABUJIBHOT'O OIpEIesIeHUs aOCTPAKTHBIX U TEPMUHOJIOTMYECKHUX CJIOB, YTOOBI
MOJIb30BaTeNIb MOT TIOHMMAaTh pa3IUYHbIE SI3BIKOBBIE KOHTEKCTBI M HMETh
BO3MO>XHOCTh TOBOPUTDH HA aKaJIEMHUUECKOM SI3bIKE.

[Ipu 3TOM, UCXOS U3 1IENIU CIIOBAPsl, BHIACISAIOT 1Ba OCHOBHBIX HAIlpaBICHUS
MOSICHEHUS CJIOB:

1. JIMHrBO-LEHTpUUYECKUN (JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUN) MOAXOA — CIOBAPHOE
3HA4YEHHE CJI0BA ONPEAEIIAETCS yTEM aHAJIM3a €ro CEMAaHTUUYECKUX KOMIIOHEHTOB;

2. AHTPONOLIEHTPUYECKUN MOAXOJA — ONPENEIEHUE CJIOBA JAETCA C YYETOM
norpeOHoOCcTEel monb3oBarens. B yacTHOCTHM, Yy4eOHBIM cClOBapb — Kak
JVMHTBOJUJAKTUYECKHUI pecypc, OCHOBaHHBII Ha aHTPOIIOLEHTPUYECKOM MOJIXO/IE,
OOBSICHSIET CEMAaHTHYECKOE TIOSICHEHHUE, CBSI3bIBAS €T0 C YEIIOBEUECKUM OIBITOM.

Hcxonst u3 1enu ydeOHOro cioBaps NAcCUBHBIX CJIOB, NPU TOSICHEHUU
3HAYEHHUS CJIOB HCIOJB3YIOTCS CIEAYIOIIME NPUHIMIBI TOYHOCTH, KpPaTKOCTH,
rpaMMaTHYECKOM CBSI3HOCTU U CEMAHTHUECKOH CBSI3U:

— omnpepenenue (nehuHuIN);

— y4eT MMapaJurMaTHueCKON CBA3M CIO0BA;

3 Baxpuaaunosa B.M. V36exucrona VKYB JIyFaTUYMJIMTH: JIMHTBHCTHK acoCiapH, TapuXu Ba HCTHKOOJUIApH:
®dwuon.dan... moxropu (DSc) auce. — Camapkann, 2020. — B.59.
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— yKa3aTeIbHO-UITIOCTPATUBHBIN (OCTEHCUBHBIN );

— MEPEBOJ;

— aHaJIU3 COCTAaBa CIIOBA;

— WCHOJIB3YIOTCS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUE METO/IBI OIIPEACIICHHUS.

Bri0op Tumna nosicHeHus1 3aBUCUT OT TUIIOJOTMYECKON MPUPOIbI JIGKCUUECKOU
equHulpbl. [Iponecc ceMaHTM3anMu B CIIOBape OCYILIECTBIIAETCS HA CIEAYHOLIMX
JTarax:

— ONPENENIEHHE OCHOBHOTO CEMAHTHYECKOTO COIEP/KAHUS CIIOBA;

— aHAJIM3 CEMAaHTUYECKOr0 COCTaBa CJI0BA;

— ONPENENIEHNE CEMaHTUYECKOTO MOJIS CIIOBA;

— BBIOOp TUIIA U METO/1a TOSICHEH U,

— (hopmanu3anus MOSCHEHHS B CIIOBAPHOM CTaThE.

Tao6auua 2
KonnenrtyaiabHasi Mogejib CEMAHTHKHU MACCUBHOM JIEKCUKHU
3Taﬂbl IMOSICHEHHH CJIOB HpHHHI/IHbI IMOSICHCHMUA BHIILI IMOSICHCHMUA
CJI10B CJI0B

1 OHpeI[eJ'II/ITI) OCHOBHOC | TOUHOCTH onpez[eneHI/Ie
CEMaHTHYECKOE CoEpKaHuE (mebuHUITHS)
CJIOBa

2 [Ipoananu3upoBaTh KpaTKOCTb YYUTBIBATH
CCMAHTHYCCKOC conepxcaHI/Ie Hapa[[HFMaTquCKYIO
CJIOBa CBA3b CJIOBa

3 OHpeI[eJII/ITB CCMAHTHUYCCKOC ITOJIC | TpaMMAaTHYECKas CBA3HOCTh | YKAa3aTCJIbHO-

cioBa WJUTIO CTPATUBHBIN
(ocTeHCHUBHBIN)
4 | BoiOpaTh TUII U METOJ MOSICHEHUST | CEMaHTUYECKas CBA3b IepeBECTU
5 | Odopmurs HOSICHEHU € B IIPOaHaJIN3UPOBATh
CJIOBApHOM CTaTbhe CTPYKTYpY CJI0Ba

CocpenoroueHre BHUMAHHMSI Ha CTPOrMX MPUHIMNAX U MpaBHIaX IMpU
MOSICHEHUU 3HAYEHHs CJIOB YMEHBIIAET MPOOJIEMBI MPU KCIIOJIb30BAaHUU CIIOBApS.
CnoBapp MacCHUBHBIX CJIOB, KaK pecypc Ui MOSICHEHUS! CEMAaHTHUUECKUX JeTalleh
CJIOKHOTO CJIOBA B IIPOLIECCE M3YYEHUS SI3bIKA, MPEAIOIAracT Onopy Ha 3HAHUS B
00JacTH JIEKCUKOJIOTUH, JIEKCUKOrpaduu W JIMHTBUCTUYECKON AUIAKTUKH TPU
MOSICHEHUH CJIOB.

Tpetuit nmaparpad Tperheit rnaBbl «lIpunyunst omoopa uaIOCMPAMUBHBIX
npumepos 07 C106apsa NACCUGHBIX C106» CONECPKUT aHAIU3 TEOPETUYECKHUX U
METO/IOJIOTMYECKUX OCHOB 0TOOpa MIITFOCTPATUBHBIX TPUMEPOB JIJIS CIIOBAPSL.

WNnmocTpaTuBHBIA TIpUMEDP BKJIIOYAETCSl TMOCTE OOBSCHEHUS CJIOBa JUIS
MMOATBEPXKJICHUS TOr0, YTO IPEAbIAYIIHE YacCTU HAIMCaHbl B COOTBETCTBUHM C
YCTAHOBJICHHBIMU  TpeOOBAaHUSIMH,  KOPPEKTHOCTHM  TpaMMaTHYECKUX U
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CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH, a TaKKe YETKOW YIMOPSJOUYEHHOCTH U MOSCHEHU S
3Ha4eHui cioB. [1o 3TOM MpHUYKWHE WILUTIOCTPATHUBHBIE MPUMEPHI UTPAIOT BAKHYIO
poib B CTPYKTYPHOM YCTPOMCTBE CIIOBapHOM CTaTbM, YTO CIYXUT IS
HNOJATBEP)KACHUS] JIMHIBUCTUYECKUX TIPaBUJ, CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpbl H
CTHJIUCTHUECKUX OCOOEHHOCTEN Ha peajbHBIX MPUMEPaX.

Wnmoctpauuu B ci1oBape — 3TO BU3YyaJbHbIE CPEACTBA, MPEAOCTABISIONINE
JIOTIOJIHUTENILHOE OMHMCAaHWE CEMAaHTHUYECKHX M T'paMMaTHYEeCKHX CBOWMCTB CIIOBA,
yrounsiss cdepy ero mnpuMeHeHus 3. B cioBape WIUIIOCTPAaTHBHBIA IpUMEp
BBITOJIHSET JIBE€ OCHOBHbIC (DYHKLIUU:

— JI0KA3aTeJLCTBO CYNIeCTBOBAHUSI CJIOBA — WIIIOCTPATUBHBINA TIpUMEp B
UCTOPUKO-HAYYHOM CJIOBape JIEMOHCTPUPYET CYIIECTBOBAHUE CIIOBA WM (ppasbl B
peanbHOU SI3bIKOBOM MPAKTHUKE.

— 00bsICHEHHE 3HAYEHHS CJI0BA B KOHTEKCTEe — CBSI3bIBAET MOJIL30BATENS C
KOHKPETHOM KOMMYHUKAaTHUBHOM CHUTyallM€il W 00Jierdaer u3y4eHHe s3bIKa,
MPEIOCTaBISSA JIOTIOJTHUTEIbHYIO uH(pOpMaLHIO 0 CEMaHTUYECKUX,
MOP(OJTOTUYECKUX, CUHTAKCUYECKUX, CTHIIMCTUYECKUX M KYJIbTYPHBIX acIleKTax
cnoBa. [loaTOMy WITIOCTpPAaTUBHBIN MpPUMEP BaXEH B CIOBAPHOM TEKCTE Kak B
KayecTBe HAay4YHOTO M HalJIAJHOTO JOKa3aTeJIbCTBA, TaK MU B KauyecTBE
NeJaroruueckoro MHCTpyMeHTa.

JI.B. Koneukuii B CBOEM CTaTbe O NEPEBOAUECKUX CIIOBAPAX CIIABSIHCKUX
S3bIKOB BBIJICIISIET JIBA OCHOBHBIX METO/Ia MIIIFOCTPALIUU:

1. Humuposanue (uuTanUs): XapaKTEPHO TJIAaBHBIM 00pa30M Ji KPYITHBIX
aKaJeMHUYECKUX CJOBapei, IMTAaThl OepyTcs NPEeMMYIIECTBEHHO W3 HAYYHBIX,
XYAOXKECTBEHHbIX,  MYOJIMIMCTUYECKUX  pabOT U OPUBOJATCS  JUIA
JIOKYMEHTUPOBAHUS CIIOBA, JIJIsl IEMOHCTPALIUU €0 UCIOIb30BaHUS B KOHKPETHOM
KOHTEKCTE;

2. Ilpuseoenue npumepa (x3eMrudukais): co3gaercs JeKCUKorpadoMm B
BUJIC CIIOBOCOYETAHMN WJIM KOPOTKHX MPEAJIOKEHUN W TIPUBOAUTCS B CJIOBape IS
JEMOHCTpAIlMK HCIIOJb30BaHMs CJIOBA B E€CTECTBEHHOM KOHTekcTe ¥ OTcroza
CIIEAyeT, YTO €CIIU YUmuposaHue TMOKa3bIBaeT HAIWYUE U HCIIOIb30BAaHUE CIIOBA B
UCTOYHUKE, TO IK3emnauguxayusi TOKa3bIBACT, KaK CIOBO MCHOJIb3YeTCs B
TUITUYHOM KOHTEKCTE.

WnmocTpaTuBHBIE TPUMEPHI 7151 y4€OHOTO CIOBapS:

— HOPMAaTHBHOCTb M €CTECTBEHHOCTb (COOTBETCTBHE S3BIKOBBIM HOpMaM,
UCTIOJIb30BaHUE B PEAIbHOM KOHTEKCTE);

— TIOACHUTENbHA U OOBSCHUTENbHAsA (SICHO TMOKa3bIBaloOIlas 3HAUYCHUE U
MIPUMEHEHHUE);

— JOJDKHBI OBITH TPEICTABICHBI HA OCHOBE MPHUHIIMIIOB SICHOCTH U y100CTBa
(JIerko moHATh, 6€3 U3IMILHEH CII0KHOCTH).

3 BaxpuaauHoBa B.M. V36ekncToHma YKyB JyFATUHJIMIH: JHHIBHCTHK AaCOC/IApH, TAPUXH Ba HCTHKOOIIAPH:
®wuon.dan... mokropu (DSc) nucce. — Camapkana, 2020. —B. 60.

3 Komnenxwuii JI.B. JIBysI3bI9HBIN CIIOBAaph CIAaBIHCKHUX 3bIKOB. (Ha MaTepmane pycCcKOYENICKOro B YEMCKO-PYCCKOTO
cinoBapeii).— Bonp. s3. 1958, k. 3, c. 76 — 89.
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Bb160p WILTIOCTPAaTUBHBIX IPUMEPOB JIsl CJIOBHHUKA CIIOBApsl IACCUBHBIX CJIOB
MMEET CBOM MPUHLMIBI C TOYKM 3pEHUS O0bEMa clIOBaps M MOTPeOHOCTEH
nojb3oBatels. WimoctpatuBHble IpUMEpbl, OTOOpaHHbIE IS CIIOBAPS], TOJIKHBIL:

1) OBITH €CTECTBEHHBIMU U HOPMATUBHBIMU;

2) OBITh MOHATHBIMU TOJIL30BATENIO;

3) 4eTKO OOBSICHITH 3HAUCHHE CIIOBA;

4) uCTOpUYECKUE, HAYYHbIE U JUAIEKTHBIE CIIOBA TOJKHBI OBITH MPUBEACHBI C
IpUMepaMu, COOTBETCTBYIOIIUMHU KOHTEKCTY;

5) npumepbl TOMKHBI OBITH B3STHl U3 HAJIEKHBIX MCTOYHUKOB (JIUTEpaTypa,
Hay4YHBIC CTaThH, KOPITyCHAsl JIMHTBUCTHKA, HICTOPUIECKUE TOKYMEHTHI U JIp.).

B oOpa3zoBarenbHOM Jiekcukorpaduu, Haps1y ¢ BOIpOCaMu CEMaHTU3AIIH, BCE
Oorpliee 3HAYCHUE MPHOOpETaeT W pa3paboTKa CIIOBApeil B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSMHU TOJb30BaTeNEH. OTO cO37aeT LEldb CO3JaHUs ClloBaped C
KOMIUIEKCHBIM, YIOOHBIM ISl TIOJIb30BAaTENsl JU3aHOM M TEXHUYECKUMU
TpeboBanusiMu. B cBoto ouepens, 3To TpedyeT, yTOOBI clioBapu ObLIM yJOOHBI B
UCIOJb30BAaHUM, COAEPKATEIbHO OPraHW30BaHbl M TEXHUYECKHM TOYHBL. B
y30€eKCKO 00pa3oBaTeIbHON JIEKCUKOTpapHUHU BOMPOCH! AU3aiiHA M TEXHUYECKHX
aCIEeKTOB CJIOBapell He u3ydyalnuch oOTnaeiabHO. CTpyKTypa W JH3ailH MHOTHX
00pa3oBaTeIbHBIX CIIOBAped (QOPMUPYIOTCS HA OCHOBE OIbITA POCCHICKON U
MEKTYHApOIHOM JIeKCUKOorpaduu. ITO yKa3blBaeT Ha HEOOXOIUMOCTh yr1yOJIeHUS
UCCIICZIOBAHUN JM3aifHa clioBaped M TUNOrpapuKd Kak CaMOCTOSTEIbHOTO
HAy4YyHOro Mojaxoja B y30ekckoi jekcukorpapuu. B mupoBoii oOpa3oBarenbHON
JIEKCUKOrpauu HET 4YETKOro CTaHjapra TUHorpaduyeckux OcOOEHHOCTEH
J3aiiHa, HO MCIOJb3YIOTCA OOIIME MPUHIMUIBI 1M3aiiHa, OCHOBAHHBIE HA IIEJIU U
eneBo ayautopun cioBaps. Hanpumep, B ciioBape Collins COBUILD ocHoBHBIE
CIIOBA BBIJICTICHBI KUPHBIM MIPU(TOM 3arjaBHBIMA OYKBaMH, TOJCKA3aHbl CHHUM
[[BETOM, MOSCHEHHUS 3HAYCHUM — OOBIYHBIM MIPUPTOM, a HILTIOCTPATHUBHBIC
npuMepbl — KypcuBoM.>® B 1e710M, BU3yallbHBIE 3HAKM [TOMOIaOT MMOHATH TEKCT
cIIOBaps, paszensis, ObICTPO paclio3HaBasi U BbIACISS JEKCUKOrpaduyecKue 4acTH.
[TosTomMy ymopsimOYeHHOE NpeICTaBiICHHE 3HAKOB, BbIOOP mIpudTa, IBETOBOE
pasaesieHue, Trpapuueckue JJIEMEHTbl M Jpyrue OCOOEHHOCTH —JIM3aiiHa,
UCIOJIb3YyEMbIE IIPYU OPraHU3ALMH TEKCTA, MOBBIAIOT (P PEKTUBHOCTD CIOBAPSL.

NnnmrocTpaTuBHBIM NPUMEDP SBISAECTCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO CIOBApPHOU
CTaTbH, IOMOTas CENIaTh 3HAUEHUE CJI0BA ICHBIM U MOHATHBIM. [locKOIbKY cll0Baph
MACCUBHBIX CJIOB BKJIIOYAE€T MCTOPHUYECKHE, TUAICKTHBIE M HAayYHbIE TEPMHHBI,
WUTIOCTPATUBHBIE TPUMEPHI CIEAYeT BBIOMPAaTh B OCHOBHOM M3 KOHKPETHOTO
KOHTEKCTa. B 3TOM cilydyae mpu MNpeloCTaBIECHUU WJUIIOCTPATUBHOIO MpUMEpPa
METO/IbI, TAKWE KaK [IMTUPOBAHNE U CCBUIKA, BEHIOMPAIOTCS MCXOAS U3 IENIN CIOBaPS
U TNOTpeOHOCTEW Mojib3oBaTelsd. Takke HpHU CO3JaHUU CJIOBaps COOJIOACHHE
TpeOOBaHMI BU3YyaJIbHOTO JU3aliHa U TEXHUYECKUX TpeOOBaHM, TaKuX Kak BbIOOp

%Collins COBUILD Advanced Learner’s English Dictionary / University of Birmingham. — 4th ed. — London:
HarperCollins Publishers, 2003.
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mpu@Ta, LBETOBBIE KOABI, YETKOE Pa3esIeHue MaKpo- U MUKPOCTPYKTYPBI, a TAKKe
rpauyecKre 3JEMEHTHI, MO3BOJSAIOIMUE OBICTPO U A(P(PEKTUBHO BOCIPUHUMATH
uH(pOpMaIUIO, TOBHIIAET 3PPEKTUBHOCTD €0 UCIIOJIb30BAHUS.

3AK/IIOYEHUE

B guccepramum  u3y4darOTCs  METOJIOJOTMYECKHE, TEOPETUYECKHE U
MPAKTUYECKHUE OCHOBBI aKTUBHU3AIlMU, OOYUYEHUS U MCCIIEIOBAHMS MTACCUBHBIX CIIOB
y30€KCKOT0 sI3bIKa B 00pa30BaTEIIbHBIX IEIISX:

1. YueOHbI# clioBaph MACCUBHBIX CJIOB — KaK JIMHT'BOAMIAKTAYECKOE CPEJICTRO,
npeaHa3HaueHHOE JIJIs1 (HOPMUPOBAHUS BHICOKOT'O YPOBHS SI3bIKOBOM KOMITETCHIINH,
WHTErPpUPYyeT CEMaHTUUYECKHE, KYIbTypHbBIC, CTHIIMCTUYECKUE U (DYHKIIMOHATBHBIC
XapaKTEPUCTHUKHU MACCUBHBIX CJIOB Y30€KCKOTO sI3bIKa B 00pa30BaTe/IbHBIN MPOIIECC.

2. YueOHbI clOBaph MACCUBHBIX CIIOB SABISIETCS BaXKHBIM PECYPCOM IS
YCTpaHEHUs OJHOW W3 TJIABHBIX MPOOJIEM SI3BIKOBOTO O0pa30BaHMsI — HEAOCTATKa
HAaBBIKOB YTEHUS U A3bIKOBOM KOMIIETEHIIMU. DTOT CJIOBAPh TAK)KE BAXKEH TEM, YTO
MOXXET IIUPOKO HUCIOJB30BAThCSl B MOATATHOM OOYUYEHHUM, W3YYEHUH M OLECHKE
A3bIKa, B IEPEBOJIC U TUHTBUCTUYECKUX UCCIEAOBAHUSIX.

3. Meroponoru4eckas OCHOBAa COCTaBJIEHHUS Y4€OHOIO ClIoOBapsi MAaCCUBHBIX
CJIOB — METOANYECKOE PYKOBOJCTBO, IMO3BOJISIIOLIEE CUCTEMATUUECKU MPAKTUYECKH
IJJAHUPOBATh TEOPETUYECKYIO KOHIIENIIHUIO UCCIEIOBAHUS. DTa METOAOIOIMUECKas]
OCHOBA CIIYXUT JIJIsl ONPEACICHUSI CTPYKTYPhI cJoBaps U (OPMUPOBAHUS €r0 Kak
JUHTBOAUAAKTUYECKOTO CPEACTBA, TPUMEHIEMOT0 B 00pa30BaHUH.

4. TlaccuBHOE CIIOBO — 3TO JIEKCHYECKas €IMHUIA, KOTOpas CYIIECTBYET
peuenTuBHO (MpUHATas) B paMKaxX S3bIKOBOM KOMIETEHIIMU, HE YYaCTBYET
MNPOIYKTUBHO  (UCHOJb3yeMasi) B  KOMMYHUKATUBHOW  JIESITEIBHOCTH, HO
BOCIIPUHUMAETCSI PELENTUBHO B KOHTEKCTYAJIbHBIX YCJIOBUSIX, HUMEET HHU3KYIO
4aCTOTY yIOTPEeOJICHHUsI, SBIISETCS UCTOPUIECKOM, apXaudHOM, TUAJICKTHON, BHOBb
BBCJICHHOM M  CHCIUAIM3UPOBAHHOW  (TEPMHUHOJIOTHYECKOM)  JIEKCHYECKOM
EAUHULIEH.

5. Ilpu onpenesnieHMn NaCCUBHOM JIEKCUKH KPUTEPUU, OCHOBAHHBIE HA YPOBHE
BOCHPUSATHSL CJIOBA, CEMAHTUYECKOW CJIOKHOCTM M YacToTe YHOTpeOJeHus,
MO3BOJISIIOT  JIaTh 4YETKOE JIMHTBUCTUYECKOE OMHUCaHUE, KIACCU(PUKALMIO U
CUCTEMATHYECKYIO (hOpMATTM3AIHIO SAMHUIIBI B CTPYKTYpE Y4€OHOTO CIIOBapsI.

6. Jlexcnueckue eqUHUIIBI ISl y4eOHOTO ClOBapsi OTOMPAIOTCS HA OCHOBE
O0IIUX JEKCUKOIpaPUUECKUX U Crenu(PUUecKUX MPUHIIUIIOB, UCXOs U3 LEIH U
noTpeOHOCTEeH clioBaps W ayauTtopud. Ecmm o0mme Jekcukorpaduyeckue
MPUHLUIBI ABJISIIOTCS METOJIOJIOTMYECKOM OCHOBOM ISl JIF0OOr0 THUIMA CJIOBaps, TO
KOHKPETHBIE TMPUHIUIIBI, TaKWE KaK Hay4dHOCTh (JIMHIBUCTHYECKas OCHOBA),
nparMaTuka, JMJAKTU3M, 3THOKYJIbTYpa, pEAKTyalu3alus, CUHOHUMUYECKUUA U
KOHTEKCTyaJlbHBIM aHalin3, TMO3BOJSIOT OTOMpAaTh MACCUBHYIO JIGKCUKY IS
y4e0OHOT 0 CJIOBaps.

7. CylecTBYIOIINE TOJKOBBIE, STUMOJIOTMUECKNE, TUATIEKTHBIE U TIO3TUYECKUE
CJIOBapU, a TaKXke JEKCUKOTpauuyecKkue HCCICAOBaHUS, IIKOIbHbIE YYCOHUKU U
METOUYECKHE MOCOOUS COCTABIISIFOT OCHOBHOM JIEKCHUECKUN UCTOUYHUK «Y 4eOHOTO
CJIOBapsi MaCCUBHBIX CIIOBY». Kpome Toro, 3JeKTPOHHBIN KOPITYC TEKCTOB, OJIOTH H
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JUHIBUCTUYECKUN aHAJIN3 HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JIOKYMEHTOB ITO3BOJISIOT
BBISIBIIAT  BHOBb  BBEJICHHBIE, HO JIEKCUKOTpaUYecKd HEOPOPMIICHHBIE
HEOJIOTU3MBI.

8. IlpemocraBieHue W PaACHOIOKEHHUE MOSICHUTEIBHBIX 3HAKOB B CTAaThe
«Y4eOHOro cioBaps IAaCCHUBHBIX CJIOB» OCHOBAaHbl Ha JIEKCUKOIpa(UUYECKUX,
JUHTBUCTUYECKUX M JIUIAKTHYECKHX TEOpHUSAX. OTa CHCTEMa IOSCHUTEIbHBIX
3HAKOB YETKO BBIPAXKAET ATUMOJOIHIO, TIpaMMaTHYe€CKUe OCOOEHHOCTH,
CTHJIUCTUUYECKYIO CHEHU(PUKY U TeppuUTOopuaibHyto chepy 3HaueHuil cioB. C
NOMOIIBIO 3THUX 3HAKOB II0JIb30BATEb CIIOBApPs MOJYYUT JIMHTBUCTUYECKYIO
uH(}OpMAIIHIO, a TAKKE ONPEAETUT UCTOPUUECKOE, CTUITUCTUUYECKOE, COI[UATBHOE U
o0pa3oBaTeIbHOE MECTO KaXKIOU JIEKCUUECKON €MHUIIBI.

9. IIpu nosicHeHUH 3HaYEHUH CJIOB B YUEOHBIX CIIOBApSIX UCHOIb3YIOTCS TaKUe
METO/IBI, KaK AHAIUTUYECKH, CUHOHMMMYECKUH, yKa3aTeJbHbIMH,
CJI0BOOOPA30BaTENbHbBIN aHAIN3, IEPEBOJ U JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMUECKU aHAIU3, B
3aBUCMMOCTH OT IIeJId cloBaps M mOTpedHocTeil aynutopuu. HeoOxommmo
OIpENEeUTh JEHOTATUBHOE, KOHHOTATUBHOE, ACCOIMATHBHOE, (DYHKIHOHAIBLHOE
3HAYEHUE KaXKJO0ro CJIOBA, 4 CEMAHTUYECKOE COJEP)KAHME CIIEIyeT IMOSCHATH Ha
OCHOBE ITapaJINTMAaTUYECKNX U CUHTarMaTH4YECKUX, HEPAPXUUECKUX OTHOIICHUH.

10. Tlpm mosicHEeHWM 3HAYEHHS CJIOBa B Y4eOHOM CJIOBape HEOOXOIMMO
OIUpPATbCA Ha MPUHIUIBI TOYHOCTH (YETKUN CEMaHTUUECKUI aHAIW3 3HAYEHUS),
€IMHOOOpa3HON TrpamMMmaTHuecKoil (GopMbl (MOSICHSIEMOE CIOBO M ONpeAeiiCHUE
UMEIOT OJMHAKOBYIO TPaMMAaTHYECKYI0 OPMY), CEMAaHTHUECKOU CBSI3H (OMUPATHCS
Ha JIOTMYECKYIO CBSI3b MEXJIY 3HAUEHUSIMH CJIOBA) U KPAaTKOCTH (ONpeIeieHHE
JOJDKHO OBITH IMPEJICTABICHO B IMOJHOM M TOHATHOM (pOpME C HCIOIb30BaHUEM
JIOCTaTOYHOT'O KOJIMYECTBA JIEKCUUECKUX €IMHHII).

11. HWnmoctpaTuBHBIE TpPHUMEPHI, BBIOpaHHBIE Ui Y4E€OHOTO CIIOBaps
MACCUBHBIX CJIOB, JOJDKHBI ObITh: €CTECTBEHHBIMU U HOPMATHUBHBIMH, TOHSITHBIMU
MOJIb30BATEII0, YETKO OOBSACHATH 3HAYEHHUE CJIOBA; MCTOPUYECKHE, HAy4dHBbIE U
JTMAJTIEKTHBIE CJIOBA AOJKHBI OBITh IPUBEACHBI C IPUMEPAMH, COOTBETCTBYIOIIMMU
KOHTEKCTy. [Ipumepsl 711 MCTOPUYECKUX, NUATNEKTHBIX M CIELHAIbHBIX CIIOB B
CIIOBape JOJDKHBI OBITh B3ATHl M3 HAJAEKHBIX MCTOYHHUKOB, TAaKUX KakK KOPIIYC,
Y4EOHMK U JIMTEPATyPHBIA TEKCT.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to determine the lexicographic foundations for
compiling an educational dictionary of passive words in the Uzbek language.

Tasks of the research:

to define the linguistic, cultural, and stylistic characteristics of passive lexical
units in the Uzbek language;

to provide a scientific justification for the need to compile an educational
dictionary of passive words and determine its relevance;

to develop semantic, stylistic, and didactic criteria for selecting passive lexical
units;

to define the principles of semantization of passive words in the educational
dictionary;

to identify and verify the presence of footnotes and illustrative examples in
dictionary entries;

to develop a user-oriented model of an educational dictionary of passive words;

to evaluate the educational effectiveness of the educational dictionary model
and demonstrate the feasibility of its practical application.

The object of the research were the passive words of the Uzbek language.

The scientific novelty of the research is as follows:

a new concept in lexicography has been defined — the level of comprehension
of an educational vocabulary of passive words, based on linguistic criteria such as
frequency analysis and the systematization of rarely used words selected according
to the educational purpose. This concept is a linguodidactic tool belonging to the
category of graded dictionaries intended for advanced language learners. Its
linguistic and lexicographic foundations have been established:;

at the intersection of linguistic and linguodidactic analysis of passive words,
their role in the educational context was defined — text comprehension in the
development of linguistic competence, stylistically perfect expression of oral and
written speech, cognitive and critical thinking;

In a step-by-step process of clarifying words for an educational vocabulary
(defining the basic meaning, structural analysis, defining the semantic field, and
selecting the type of clarification), cognitive-semantic, linguodidactic, and
lexicographic foundations for adapting linguistic theory to educational conditions
were developed;

a methodology for compiling an educational dictionary of passive words was
systematically developed as a process from a theoretical concept to a specific
vocabulary sample based on the integration of linguistic theory, lexicographic
principles, and educational needs, and its scientific and methodological value for
modern educational lexicography was substantiated.

Implementation of the research results. In the process of determining the
lexicographic foundations for compiling an educational dictionary of passive words
in the Uzbek language:

scientific and theoretical conclusions on the selection and organization of
lexical units in accordance with the educational process were used in grant project
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AM-FZ-201908172 “Creation of an Educational Corpus of the Uzbek Language”,
implemented within the framework of the State Scientific and Technical Program
for 2020 — 2023. As a result, when forming a graded, differentiated lexical system,
words appropriate to age and education level were selected based on the level of
cognitive perception of the words and their frequency of use;

theoretical findings from the research of dictionary creation methodology and
word interpretation methods were used in the innovative project 1L-21091506 of the
Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature named after Alisher
Navoi on the topic “Creation of an explanatory spelling dictionary and mobile
application of Uzbek names”, implemented in 2022 — 2023. As a result, the
“Explanatory Spelling Dictionary of Uzbek Names” improved the semantization
process using such interpretation methods as contextual accuracy, paradigmatic
approach, demonstrative-illustrative (ostensive), translation, and
linguaculturological description;

findings on the semantic, grammatical, and methodological description of
lexical units, in particular, the codification, contextual explanation, and
morphological forms of historical-ethnographic and dialectal units, were used in the
grant project of the Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi No. [L-402104209 “Creation of an Automatic
Information Processing Tool for Search Engines (Google, Yandex, Google
Translate) — a Software Tool for a Morpholexicon and Morphological Analyzer of
the Uzbek Language”, completed in 2022—2023. This contributed to the formation
of a semantic base necessary for a modern natural language processing system and
to improving the efficiency of information retrieval tools, translation functions, and
the language corpus as a whole.

Approbation of the research results. The results of this research were
discussed at 2 international and 3 national scientific and practical conferences.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, and an appendix.
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